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Uvod

Informacije o teh navodilih za uporabo
Iskrene &estitke ob nakupu nove naprave.

Odlotili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del
izdelka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odstranjevanje
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaijte le tako, kot je opisano v navodilih, in
samo za navedena podrogja uporabe. Ta navodila za uporabo dobro shranite.
Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven prilozite vso dokumentacijo.

Opombe k blagovnim znamkam
USB® je registrirana blagovna znamka druzbe USB Implementers Forum, Inc.
Blagovna znamka in ime SilverCrest sta last njunih lastnikov.

Vsa druga imena in izdelki so lahko blagovne znamke dli registrirane blagovne
znamke njihovih lastnikov.

Predvidena uporaba

Ta naprava je izdelek zabavne elektronike in je predvidena izkljuéno za sprejem
radijskih oddaj, predvajanje CD-jev, kot budilka ali za predvajanije glasbe iz zu-
nanijih naprav. Z vgrajeno funkcijo polnjenja je mogoée polniti zunanje naprave.
Naprava je predvidena za prosto postavitev. Kakrina koli druga ali drugaéna
uporaba od navedene velia za nepredvideno. Naprava ni predvidena za uporabo
v poslovne ali industrijske namene. Kakr3ni koli zahtevki zaradi 3kode, nastale
zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljeno izvedenih
sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov, so izkljugeni. Tveganije
nosi izkljuéno uporabnik.

S| 3
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Varnostna opozorila in opozorilni simboli v teh navodilih

V teh navodilih za uporabo se uporabliajo naslednje vrste varnostnih opozoril:

NEVARNOST

Varnostno opozorilo te stopnje oznacuje grozeéo nevarno
situacijo.

Ce nevarne situacije ne prepredite, lahko pride do hudih telesnih pogkodb ali
smrti.

> Upostevaijte navodila v tem varnostnem opozorilu, da preprecite nevarnost
hudih telesnih poskodb ali smrti.

POZOR

Varnostno opozorilo te stopnje nevarnosti oznaéuje mozno
materialno skodo.

Ce situacije ne prepregite, lahko pride do materialne 3kode.

> Upostevaijte navodila v tem varnostnem opozorily, da preprecite materialno
3kodo.

OPOMBA

> Opomba oznaduje dodatne informacije, ki vam olajiajo delo z napravo.

Na napravi se uporabljajo nasledniji opozorilni simboli:
Simbol Pomen
Upostevaijte opozorila in varnostna navodilal

Previdno zaradi elektriénega udaral

Nevarna elekiriéna napetost - smrtna nevarnost!

B> B>

Laser! Ne izpostavljaijte se laserskemu Zarku.

4 Sl SCUR 3 Al
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Varna uporaba

V tem poglavju najdete pomembna varnostna navodila za ravnanije z napravo.
Ta naprava ustreza predpisanim varnostnim dolo&bam. Nepravilna uporaba
lahko privede do poskodb oseb in materialne 3kode.

Nevarnost zaradi elektriécnega toka

NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega toka!

Pri stiku z napeljavami ali sklopi pod elekiriéno napetostjo
obstaja smrina nevarnost!

Upostevaite naslednja varnostna navodila, da prepregite nevarnost zaradi
elektri¢nega toka:

| 2

>

Naprave ne uporabljajte, &e je elekiriéni vti ali prikljuéni kabel poskodovan.
Prikljugni kabel iz vti¢nice vedno vlecite za elekiricni vti€, nikoli ne vlecite
za kabel.

Nikoli se ne dotikaite elekiri¢nega vti¢a ali naprave z mokrimi rokami.

Ce napravo prinesete iz hladnega okolja v toplo, najprej po&akaite, da se
ogreje na temperaturo okolice. To lahko traja do dve uri.

V nobenem primeru ne odpirajte ohisja naprave. V primeru dotika priklju&-
kov pod napetostjo ali spremembe elektri¢ne in mehanske sestave naprave
obstaja nevarnost elektriénega udara ter pozara.

> V prezradevalne reZe ali druge odprtine naprave ne vstavljajte predmetov.

Naprava v pripravljenosti porablja elekiri¢no energijo. Za popolno locitev
naprave od omrezia je elekiri¢ni vti¢ freba potegniti iz elektriéne vti¢nice.
Zato morate napravo postaviti tako, da je zmeraj zagotovlien neoviran
dostop do elekiriéne vti¢nice, da lahko elekiriéni vti¢ v primerih sile takoj
potegnete iz vticnice.

Navodila za baterije

Nevarnost telesnih poskodb zaradi napaénega ravnanja z
baterijami!

>

Baterije ne smejo zaiti v otroke roke. Otroci bi baterije lahko dali v usta in
jih pogoltnili. Ce pride do zauzitja baterie, je treba takoj poiskati zdravnizko
pomoc.

Baterij ne vrzite v ogenj. Baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam.

Nevarnost eksplozije! Vnoviéno polnjenje je dovolieno samo za baterije
z oznako »za polnjenje«.

Baterij ne odpiraijte, preoblikujte in z njimi ne povzro&aite kratkega stika.
Razliénih vrst baterij ni dovolieno uporabljati skupaj.

S 5
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> Prazne baterije odstranite zaradi povecanega tveganja iztekanja.
Baterije je treba vzeti iz naprave, tudi &e naprave ne uporabljate.

> Kislina, ki izteka iz baterije, lahko drazi kozo. Ce pride v stik s koZo, to
izperite z veliko vode. Ce tekogina vdre v odi, jih temeljito sperite z veliko
vode, ne drgnite in takoj poi3&ite zdravnitko pomog.

> Vstavljanje baterij v napravo in njihovo odstranjevanie iz nje sta opisani
v poglavju »Vstavitev baterij«.

Osnovna varnostna navodila

Za varno ravnanje z napravo upostevaijte naslednja varnostna navodila:

B Otroci od 8. leta starosti in osebe z zmanijdanimi fiziénimi, zaznavnimi ali
dugevnimi sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkunjami ter znanjem smejo to
napravo uporabljati le, &e jih pri tem kdo nadzoruije dlijih je pouéil o varni
uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.
Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora ne smejo ¢istiti ali
opravljati uporabniskega vzdrzevanja naprave.

B /A NEVARNOSTI Embalazni materiali niso igraga! Embalazne materiale
vedno hranite zunaj dosega otrok.
Obstaja nevarnost zadusitve!

B Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne zunanije poskodbe.
Naprave, ki je podkodovana ali je padla na tla, ne uporabljajte.

B Poskodovane kable ali priklju¢ke naj zamenjajo pooblaséeni strokovnjaki ali
servisna sluzba.

B Prikljuéni kabel za3gitite pred vro&imi povriinami in ostrimi robovi. Pazite na
to, da prikljuénega kabla ne napnete ali prepognete. Prikljuéni kabel naj ne
visi &ez robove (nevarnost spotikanja).

B Popravilo naprave prepustite samo poobladéenim strokovnim delavnicam ali
servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih popravil lahko pride do nevarnosti za
uporabnika. Poleg tega preneha veljati garancija.

B Okvariene dele naprave lahko zamenijate le za originalne nadomestne
dele. Samo pri teh delih je zagotovlieno, da izpolnjujejo varnostne zahteve.

B Na napravi ne izvajajte lastnoro&nih predelav ali sprememb.
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Napravo vedno postavite na stabilno in ravno povriino. V primeru padca
se lahko poskoduije.

Naprave ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali visokim temperatu-
ram. V nasprotnem primeru se lahko pregreje in nepopravljivo poskoduie.

Da prepregite kopicenje toplote, poskrbite za zadostno kroZenije zraka.
Naprave nikoli ne prekrivajte. Obstaja nevarnost pozaral

Naprave ne postavljajte v bliZino virov toplote, npr. radiatorjev ali drugih
naprav, ki oddajajo toploto.

Odprtih plamenov (npr. sve&) nikoli ne pribliZujte napravi.

Naprava je primerna le za uporabo v suhih notranjih prostorih.

Naprava ni zasnovana za uporabo v prostorih z visoko temperaturo ali
zraéno vlago (npr. v kopalnici) ali s €ezmerno koli¢ino prahu.

Napravo zavaruijte pred brizgi ali kapljicami vode. Naprave nikoli ne po-
topite v vodo, nikoli je ne postavljajte v bliZzino vode in nanjo ne odlagaite
posod s tekocino (npr. vaz).

Ce pri napravi zaznate vonj po ognju ali pojav dima, takoj potegnite elek-
triéni vti¢ iz elekiriéne vtiénice in vzemite baterije iz naprave.

V primeru pojavljanja motenj in pri nevihti potegnite elektriéni vti€ iz vti¢nice.

Ne uporabljajte pokvarjenih ali poskodovanih medijev za delovanje CD-ja
naprave.

Nikoli med predvajanjem CD-ja naprave ne glejte neposredno v laserski
zarek oz. njegovo izstopno odprtino.

Laserskega Zarka nikoli ne usmerjajte na odsevne povrsine, ljudi ali Zivali.
Ze kratek stik o¢i z laserskim Zarkom lahko poskoduije o¢i.

Naprava ima varnostno pripravo, ki prepredi, da uporabnik pri odpiranju
reze za CD ne pride v stik z laserskim Zarkom. Varnostne priprave ne posko-
dujte ali spreminjaite.

Tehniéne danosti naprave omogoéajo nastavljivo frekvenéno obmogje
87,5-108 MHz. V posameznih drzavah lahko obstajajo razli¢ni nacionalni
zakoni o dodeljenih radijskih frekven&nih obmogjih. Upostevaite, da infor-
macij, sprejetih zunaj dodelienega radijskega frekvenénega obmogja, ne
smete izkoristiti, posredovati trefjim osebam ali jih zlorabljati nenamensko.
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Deli in upravljalni elementi
Zgornja in sprednja stran
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SNOOZE/DIMMER

Prikazovalnik
|«< VOL TUNE »»|

REPEAT/RANDOM
» /Il SCAN/AMS

H ST/MONO
AUX IN

XBASS
SLEEP/NAP

USB5V===1A
@]

ALARM
&/SOURCE

CLOCK/MEMORY

Zadnja stran

AC 100-240 vV~
50/60 Hz

OPEN
FM ANT.

N

Reza za CD

Tipka za funkcijo dremeza: Izklop alarma za 9 minut,
nastavitev svetlosti prikazovalnika

Izboklina za odpiranje pokrova reze za CD

Prikaz informacij, npr. frekvenca, as, urni ¢as alarma itd.
Nastavitev glasnosti

CD: kratek pritisk - nato vrtenje za izbiro skladbe
Radio: kratek pritisk - nato vrtenje za izbiro frekvence
Nastavitev ¢asa/Easa bujenja: Nastavitev ur in minut
CD: Vklop/izklop ponavljanja/nakljuénega predvajanija
Zagon/zaustavitev predvajanja

Radio: samodejno iskanje postaj

Koné&anije predvajanija

Radio: spreminjanje med stereo in mono

Priklju&ek za zunanjo napravo, npr. MP3-predvajalnik
(vtiénica @ 3,5 mm)

Predvajanje basa poveano/normalno

Nastavitev funkcije za izklop

Nastavitev kratkotrajne budilke (NAP)

Priklju¢ek USB: za polnjenje zunanijih naprav
Priklju¢ek za slusalke (vti¢nica & 3,5 mm)

Nastavitev &asov alarma, vklop in izklop alarma

Vklop naprave iz nadina pripravljenosti: kratek pritisk
Preklop v nagin pripravlienosti: pritisnite za veé kot 2 sekundi
Med delovanjem: na kratko pritisnite za preklop v drugi
nadin delovanja

Cas: nastavitev urnega ¢asa v nadinu pripravljenosti

Radio: pritisnite na kratko, da odprete naslednjo shranjeno
programsko mesto/pritisnite na dolgo, da trenutno postajo
shranite na trenutno programsko mesto

CD: Programiranje zaporedija skladb

Zvoénik levo

Elektricni kabel z vticem

Predaléek za baterije za pomozne baterije
Dipolna antena za UKV-sprejem

Zvoénik desno
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Prikazi na prikazovalniku

a4

e— g __l-0_I0_I—
.4 .4 4 .4
-\
r_____ 3 AN L _____ 3 AN

AR RAR:

XBASS €s7> _ _ RAND MP3NAP | Z%,SNOOZE
@—MEMORY FM IZIITNITI U1 = AL1Q) AL2@
! P O oD

REP 1 ALL | O O R /A Ry TP

O @ @ 35) D & @

@ PM Aktiviran je 12-urni prikaz (PM se izpiSe samo pri aktiviranem
12-urnem prikazu med 12. uro opoldne in polnogjo), mozen
ie preklop na 24-urni prikaz

(23] Prikaz urnega &asa

@D XBASS Predvajanje basa se poveca

@ ((sT)) Radijska postaja se sprejema v stereo zvoku.

@ RAND Skladbe s CD-ja se predvajajo v naklju&nem zaporedju.

@ MP3 Predvaja se datoteka MP3.

@D NAP Kratkotrajna budilka aktivna

(29) Mapa pri MP3-CD

Q@ zzz Funkcija za izklop (SLEEP) je aktivirana

@ SNOOZE Funkcija dremeza (NAP) je aktivirana

M A2 Alarm 2 aktiven

@ ALT Alarm 1 aktiven

& Bujenje s CD predvajalnikom
4 Bujenje z alarmnim zvokom
= Bujenje z radiem

pri CD-ju: predvajanje poteka
Prikaz frekvence v MHz/funkcija/Eas &asovnika/programsko
mesto/glasnost

606006 66

M UKV-radijska postaja sprejeta

REPEAT AlLL aktivirana je ponovitev celotnega CD-ja

REPEAT 1 aktivirana je ponovitev skladbe

MEMORY utripa med programiranjem zaporedija skladb ali shranjeva-
njem postaj/sveti, &e sta aktivna program ali programirana
postaja

S 9
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Zacetek uporabe

Vsebina kompleta in pregled po prevozu

(slike so na zloZeni strani)

NEVARNOST

> Otroci embalaZnih materialov ne smejo uporabljati za igro.
Obstaja nevarnost zadusitve.
¢ Iz 3katle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.
¢ Z naprave odstranite ves embalazni material.
Komplet vkljucuje naslednje dele:

® CD-radio z budilko SCUR 3 A1

® ta navodila za uporabo

OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih

poskodb.

> V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljiive embalaze
ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie
»Servis«).

Odstranitev embalaze

Embalaza napravo varuje pred poskodbami med prevozom. Embalazni materiali
so izbrani v skladu s svojo ekolosko primernostjo in tehni¢nimi vidiki odstranjeva-
nja, zato jih je mogoce reciklirati.

Vrnitev embalaze za obdelavo materialov prihrani surovine in zmanij3a kolicino
%@ odpadkov. Nepotrebne embalazne materiale zavrzite med odpadke v skladu

z veliavnimi lokalnimi predpisi.
EmbalaZo odloZite med odpadke na okoljsko primeren nagin.

N
Upostevaijte oznake na razli¢nih embalaznih materialih in jih po potrebi lodite.
Embalazni materiali so ozna&eni s kraticami (a) in $tevilkami (b) z naslednjim
pomenom:
a

1-7: umetne snovi
20-22: papir in karton

80-98: sestavljeni materiali

OPOMBA

> Po mozZnosti originalno embalaZo v &asu garancijske dobe naprave shranite,
da lahko napravo v primeru uveljavljanja garancije pravilno zapakirate.

10 Sl SCUR 3 Al
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Zahteve za mesto postavitve

Za varno delovanje naprave brez napak mora mesto postavitve izpolnjevati
naslednje pogoije:

Napravo postavite na trdno, ravno in vodoravno podlago.

Postavite napravo tako, da obstojede prezracevalne odprtine in zvo&nika
levo (D) ter desno € niso prekriti.

Naprave ne uporabljajte v vrogi, mokri ali zelo vlazni okolici ali v bliZini
gorliivega materiala.

Vtignica mora biti preprosto dosegliiva, da lahko elekiri¢ni vti¢ @) po potrebi
hitro izvlecete.

Postavitev naprave

L4

L 2

* & & o o

Poicite primerno mesto postavitve za napravo (glejte tudi poglavie »Zahteve
za mesto postavitve«).

Odstranite vse dele embalaZe.

Privzdignite pokrov reze za CD @ in odstranite transportno varovalo iz
reze za CD @.

Odstranite za3¢itno folijo prikazovalnika @.

Napravo postavite na stabilno, ravno povrino.

Naprave ne izpostavljajte ekstremni vrocini ali viagi.

Pazite na zadostno prezraevanije naprave z vseh strani.

Dipolno anteno @) v celoti odvijte.

Zagotovitev elektricnega napajanja

>

¢

Pred prikljuitvijo naprave primeriaite priklju¢éne podatke naprave (napetost
in frekvenco) na tipski tablici na zadnii strani naprave s podatki svojega
elekiriénega omreZja. Da ne pride do poskodb naprave, se morajo ti
podatki med seboj ujemati.

Vtaknite elektriéni vti¢ @ naprave v elektri¢no vtiénico.

N 11
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Vstavitev baterij
Z vstavitvijo dveh baterij z 1,5 V (tipa AAA/Micro/LR3) prepreite, da bi se
v primeru morebitnega izpada omreZja izgubili programiran urni &as, shranjena

radijska postaja in &asi alarmov. Baterije omogocajo delovanije interne ure, tudi
&e je prislo do izpada elekiriénega toka.

OPOMBA

> Napravo je mogoée uporabljati tudi brez baterij. Po izpadu elekiri¢nega
toka je treba vsekakor znova nastaviti in shraniti urni &as, &ase alarmov ter
radijske postaije.

> Pri izpadu elektrignega toka se prikazovalnik @ izklopi tudi pri vstavljenih
baterijah. Radio/CD in funkcije alarma znova delujejo 3ele, ko je napajanje
2 elektriko znova vzpostavljeno z elektriénim kablom .

4 Odprite pokrov predal¢ka za baterije ) na zadnji strani naprave.

¢ Vstavite dve bateriji tipa AAA/Micro/LR3 1,5 V (nista del vsebine kompleta)
v predaléek za baterije ). Pri tem upostevajte oznake za polarnost
v predaléku za baterije (B.

¢ Zaprite predaléek za baterije (B, tako da namestite pokrov in ga pritrdite,
da se zaskogi.

Uporaba in delovanje

Vklop/izklop naprave

Takoj ko je napajanije z elekiriko prek elekiri¢nega kabla @ vzpostavljeno, je
naprava v naéinu pripravljenosti in na prikazovalniku @ se prikaze »0:00«.

¢ Za vklop naprave pritisnite tipko (0/SOURCE {B). Naprava se po prvem
vklopu zaZene v naginu za CD.

¢ Za ponovni preklop naprave v nacin pripravljenosti pritisnite tipko b/
SOURCE (®.

> Po izklopu ostane naprava v nacinu pripravljenosti.

> Ce naprave dalj &asa ne boste uporabliali, izvlecite elekiricni viic @ iz
vtiénice, saj naprava tudi v nacinu pripravlienosti porablia malo elekiri¢nega
toka.

» Ce napravo popolnoma logite od elekirignega omrezja in ée v predaléku
za baterije (B ni baterij, je freba pozneje znova nastaviti urni &as in ase
alarmov ter znova shraniti radijske postaje.
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Nastavitev ure

¢

¢
¢

Po potrebi pritisnite tipko (h/SOURCE @, da napravo preklopite v nadin
pripravlienosti. Urni &as lahko nastavite samo, &e je naprava v nacinu
pripravljenosti.

Drzite pritisnjeno tipko CLOCK/MEMORY ), dokler na prikazovalniku @
ne zaéne utripati prikaz »24H« (24-urni prikaz).

Obrnite vrtljivi gumb ~VOL+/|<<TUNE»»>| @, da izberete 24-umni ali
12-urni prikaz (pri 12-urnem prikazu se med 12. uro in polnog&jo pred urnim
&asom prikaze »pm«).

Prifisnite fipko CLOCK/MEMORY (B. Na prikazovalniku @ utripa prikaz ur.
Obrnite vriljivi gumb ~VOL+/l<<TUNE»»>| @), da nastavite ure.
Pritisnite fipko CLOCK/MEMORY (B. Na prikazovalniku @ utripa prikaz

minut.
Obrnite vriljivi gumb —~VOL+/l<«<TUNE»»>| @), da nastavite minute.
Enkrat pritisnite tipko CLOCK/MEMORY (B, da shranite nastavljeni urni &as.

OPOMBA

> Ce v nastavitvenem meniju ve¢ kot 10 sekund ne izvedete nastavitve, se

meni za nastavitve zapre. Do takrat izvedene nastavitve se shranijo in na
prikazovalniku @ se prikaze nastavljeni urni &as.

Izbira nacina delovanja

¢

V vkloplienem stanju na kratko pritisnite tipko (h/SOURCE @, tako da se
prikaze Zeleni naéin delovanja na prikazovalniku @:

- »Cd« za predvajanje CD-ja
— »FM« in prikaz frekvence za predvajanie radia

- »AUX« za predvajanje zunanje naprave na vhodu AUX IN @

S| 13
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Glasnost/predvajanje basa

4 Obrnite vrtljivi gumb ~VOL+/l<«<TUNE »»>| @ v desno, da glasnost po-
velate, ali v levo, da glasnost zmanj3ate. Na prikazovalniku @ se prikaze
nastavljena glasnost z vrednostjo med »L00« (izkloplien zvok) in »L25«
(najvedja mozna glasnost).

¢ Pritisnite tipko XBASS (), da poveate predvajanje basa. Ce je ta funkcija
akfivirana, se na prikazovalniku @ prikaze »XBASS«.

OPOMBA

> V nadinu AUX lahko glasnost nastavite tudi na zunanji napravi, ée je ta
prek vhoda AUX IN @ povezana s CD-radiem z uro.

> Ce je predvajanje popaceno, zmanijiajte glasnost na zunaniji napravi.

Polnjenje zunanjih naprav

CD-radio z uro ima funkcijo polnjenija, s katero lahko napolnite baterije naprav,
ki se obi¢ajno polnijo prek priklju¢ka USB. Najveéji polnilni tok znasa 1,0 A.

OPOMBA

> Prek priklju¢ka USB (B je mogoce polniti samo zunanje naprave.

> CD-radio z uro mora biti za polnjenje zunanijih naprav prikljuéen na elekirie-
no omrezje.

> Ustrezen polnilni kabel USB (ni v obsegu dobave) lahko kupite v specializi-
rani trgovini.

¢ Viaknite vtig¢ USB A polnilnega kabla USB v priklju¢ek USB @B CD-radia
z uro.

4 Drugi vti¢ polnilnega kabla USB vtaknite v priklju¢ek USB zunanije naprave.

¢ Cez nekaj sekund se za&ne polnjenje zunanje naprave. Pri tem je lahko
CD-radio z uro ali vkloplien ali v nacinu pripravlienosti.

4 Po kon&anem polnjenju zunanije naprave izvlecite polnilni kabel USB iz
priklju¢ka USB @, da napravi med seboj logite.

Prikljuditev slusalk
¢ Obrmnite vriljivi gumb —~VOL+/I<<TUNE»»| @ v levo na najmaniso
glasnost.

4 Viaknite vti¢ slualke v prikljuéek za slusalke B na spredhnii strani naprave.
Zvok se zdaj predvaja izkljuéno prek priklju¢ene slualke.

¢ Nastavite zeleno glasnost z vrtljivim gumbom —~VOL+/|<<TUNE>»>| @.
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Radio
Samodejno iskanje postaj (AMS)

OPOMBA

> Naprava mora biti vklopliena. Za vklop naprave po potrebi pritisnite tipko
&/SOURCE ®.

> Dipolna antena @) mora biti odvita.

¢ Na kratko pritisnite tipko (0/SOURCE (B, tako da se na prikazovalniku @
prikaZzeta »FM« in prikaz frekvence.

¢ Na kratko pritisnite tipko »/11/SCAN/AMS @, da zazenete samodejno
iskanje postaj. Postaje lahko is¢ete v razliénih smereh. To je odvisno od
nazadnije uporabliene roéne smeri iskanja. Iskanje postaj se konéa pri prvi
postaiji z dovolj moé&nim signalom.

Samodejno shranjevanje radijskih postaj

Samodejno iskanje postaj s shranjevanjem postaj enkrat preiée celoten fre-
kvenéni pas in samodejno shrani prvih 20 postaj z dovolj moénim signalom na
programska mesta od 1 do 20.

4 Pritisnite tipko »/1l/SCAN/AMS @ in jo pridrzite za ve¢ kot dve sekund,
da zaZenete samodejno iskanje postaj s shranjevanjem postaj. Prvih 20 naj-
denih postaj se z narad&ajoco frekvenco samodejno shrani na programska
mesta od 1 do 20. Po konéanem iskanju se postaja na prvem programskem
mestu predvaja samodejno.

OPOMBA

> S samodejnim iskanjem s shranjevanjem postaj se prepidejo Ze shranjena
programska mesta.

Rocna nastavitev postaj

¢ Enkrat pritisnite vriljivi gumb ~VOL+/I<<TUNE»»| @ in ga nato obrnite
v levo ali desno, da spremenite frekvenco v korakih po 0,05 MHz. Trenutna
frekvenca se izpise na prikazovalniku @.

4 Ponovno pritisnite vrtljivi gumb ~VOL+/ |«<TUNE»»>| @ dli poéakaite
najmanj 10 sekund, da z vrtljivim gumbom —~VOL+/|<<TUNE»>»>| @
znova nastavite glasnost.
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Rocno shranjevanje postaj

¢ Zvrtljivim gumbom —~VOL+/1<<TUNE »»>| @ nastavite Zeleno postajo.
¢ Drizite prifisnjeno tipko CLOCK/MEMORY (B, dokler na prikazovalniku @
ne utripa prikaz »MEMORY« in se ne prikaZe programsko mesto (npr. POT).

4 Obrmite vriljivi gumb ~VOL+/I<<TUNE»»| @ v levo ali desno, da izbe-
rete Zeleno programsko mesto (od PO1 do P20).

4 Ponovno pritisnite fipko CLOCK/MEMORY (B, da postajo shranite na
Zeleno programsko mesto.

4 Ponavljajte korake, dokler ne shranite do 20 postaj. Isto postajo lahko tudi
veckrat shranite na razliénih programskih mestih.

Priklic shranjene radijske postaje

¢ Za priklic Ze shranjene postaje med predvajanjem radia enkrat pritisnite
tioko CLOCK/MEMORY (B in nato obrnite vriljivi gumb ~VOL+/
|<«<TUNE>> | @ v levo ali desno, da izberete postajo.

¢ Lahko pa tudi med predvajanjem radia ve&krat pritisnete tipko CLOCK/
MEMORY (D, dokler se ne prikaze Zelena postaja.

Sprejemanje postaj v kakovosti mono

Pri postajah s slabo ali spremenljivo jakostjo signala lahko s preklopom predvaija-
nja s stereo na mono izbolj3ate kakovost predvajanija.

¢ Stipko M ST/MONO @ lahko preklapliate med predvajanjem mono in
stereo. Ce je vkloplieno stereo predvajanje, se ob sprejemu stereo postaje
na prikazovalniku @ prikaze prikaz »{(ST.))«.

OPOMBA

> Za izboliganje UKV-kakovosti sprejema lahko poskusite tudi razliéne polozaje
dipolne antene @) in naprave.
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Predvajanje CD-jev

Vstavljanje CD-jev

OPOMBA

>

Predvajanja doma narejenih CD-R-jev in CD-RW-jev ni mogoce zagotoviti.
Ce naprava ne odéitava doma narejenih CD-R-jev ali CD-RW-jey, fo ni
napaka naprave.

Za vklop naprave po potrebi pritisnite tipko () /SOURCE (®. Naprava se
pri prvem vklopu samodejno zaZene v naéinu za CD.

Ce je naprava Ze vklopliena in $e ni v na&inu za CD, na kratko pritiskajte
tipko (h/SOURCE @, dokler se na prikazovalniku @ ne prikaze prikaz
»Cd.

Odprite rezo za CD @, tako da pokrov previdno privzdignete s prstmi.
Za to najdete spredaj desno na rezi za CD @ majhno izboklino €.

Na prikazovalniku @ se prikaze prikaz »OPEN, takoj ko je odprt pokrov
reze za CD €.

Vstavite CD s potiskano stranjo navzgor in ga z rahlim pritiskom zataknite
na osi.

Zaprite rezo za CD @, tako da pokrov na rahlo potisnete navzdol. Na

prikazovalniku @ se najprej prikaze »—« in za tem se samodejno zazene
predvajanje CD-ja s prvo skladbo na CD-ju.

OPOMBA

| 2

Ce se po vstavitvi CD-ja na prikazovalniku @ prikaze prikaz »NO« dli
»Err«, morda ni vstavljen zvo&ni CD, ampak podatkovni CD. Prikaz »NO«
se na prikazovalniku @ prikaze tudi, &e v rezi za CD ni CD4a ali &e je CD
vstavljen narobe.
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Privzete funkcije

Funkcija v naéinu za CD
Zagon Pritisnite tipko »/11/SCAN/AMS @
Med predvajanjem pritisnite tipko »/II/SCAN/AMS @
Premor (predvajana skladba je utripajoée prikazana na prikazoval-
niku @)
Ustavitev Med predvajanjem pritisnite tipko Bl ST/MONO @

Naslednia Naiprej pritisnite vrtljivigumb —VOL+/|<<TUNE»>> | @,
skladba I nato ga obraéajte v desno, dokler se ne zaéne predvaijati
zelena skladba.

Najprej pritisnite vriljivi gumb —VOL+/I<<TUNE>»> | @,
Prej$nja skladba  nato ga obracajte v levo, dokler se ne zaéne predvajati
Zzelena skladba.

Funkcije ponavljanja (REPEAT)

S funkcijo ponavljanja lahko poljubno pogosto ponavljate celoten CD ali progra-
mirano zaporedije skladb.

Ponovitev trenutne skladbe
¢ Med predvajanjem CD-ja enkrat prifisnite tipko REPEAT/RANDOM @.

Na prikazovalniku @ se prikaze prikaz »REP1« in predvajanje trenutne
skladbe se ponovi.

Ponovitev celotnega CD-ja

¢ Med predvajanjem CD-ja dvakrat pritisnite tipko (9 REPEAT/RANDOM.

Na prikazovalniku @ se prikaze prikaz »REP ALL« in ponovi se celoten CD
oz. programirano zaporedie skladb.

Izklop ponavljanja (REPEAT)

¢ Med predvajanjem CD-a pritiskaite tipko REPEAT/RANDOM @), dokler
na prikazovalniku @ ni veé prikaza »REP1«/»REP AlLL« ali »RAND«.

Nakljuéno predvajanje (RANDOM)
Pri nakljuénem predvajanju se skladbe na CD-ju predvaijajo v nakljuénem zaporediu.

¢ Med predvajanjem CD-a trikrat prifisnite tipko REPEAT/RANDOM @.

Na prikazovalniku @ se prikaze »RAND« in nakljuéno predvajanje je
aktivirano.

¢ Za konéanje naklju¢nega predvajanja ponovno pritisnite tipko REPEAT/
RANDOM @. Na prikazovalniku @ »RAND« veé ni prikazan in skladbe

se znova predvajajo v normalnem zaporedju.
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Programiranje zaporedja skladb

Zaporedje do 20 skladb lahko programirate pri ustavljenem CD-ju. Ko je progra-

miranih 20 skladb, se na prikazovalniku @ prikaze »FU«.

¢

Pritisnite tipko CLOCK/MEMORY (. Na prikazovalniku @ utripa prikaz
»MEMORY«. Na kratko utripne prvo programsko mesto »PO1«, kateremu
sledi pl’ikGZ »00«.

Obrnite vrtljivi gumb ~VOL+/|<<TUNE»»>| @ v levo ali desno, da
izberete Zeleno skladbo.

Pritisnite tipko CLOCK/MEMORY (B, da izbrano skladbo shranite na prvo
programsko mesto »PO1«. Naslednje programsko mesto »PO2« na kratko
utripne na prikazovalniku @, kateremu sledi nazadnie izbrana skladba.
Obrnite vrtljivi gumb ~VOL+/|<<TUNE»»>| @ v levo ali desno, da
izberete naslednjo Zeleno skladbo. Za shranjevanje ponovno pritisnite tipko

CLOCK/MEMORY . Ta postopek ponavljajte, dokler ne programirate
vseh Zelenih skladb. Isto skladbo lahko tudi veckrat shranite na razliénih
programskih mestih.

Drzite pritisnjeno tipko »/11/SCAN/AMS @), dokler prikaz »MEMORY«
$e utripa na prikazovalniku @), da zazenete predvajanie programiranega
zaporedia skladb.

Ce je bilo zaporedje skladb v celoti predvajano, se predvajanje CD-ja
ustavi in prikaz »MEMORY« je 3e prikazan na prikazovalniku @. Ponovno
pritisnite tipko »/1I/SCAN/AMS @), da ponovite predvajanje programira-
nega zaporedja skladb.

OPOMBA

» Ce zelite zaporedie skladb znova izbrisati, med predvajanjem CD-ja dvakrat

pritisnite tipko l ST/MONO @ ali napravo s tipko ¢)/SOURCE B

preklopite v nacin pripravljenosti.

> Med predvajanjem CD-ja ali premorom se lahko pomikate naprej ali nazaj

do drugih programiranih skladb, tako da enkrat na kratko pritisnete vriljivi
gumb —VOL+/|<<TUNE»>»>| @ in ga nato obracate v levo ali desno.
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Funkcije bujenja

Naprava ima dve funkciji alarma, in sicer »AL T« in »AL 2«. Za obe funkciji lahko
programirate po en alarmni zvok ali predvajanje nazadnje posludanega radijske
postaje ali CD-ja ob dologenem &asu.

OPOMBA

> Ce v nastavitvenem meniju ve¢ kot 10 sekund ne izvedete nastavitve, se
postopek nastavljanja prekine in meni za nastavitve se zapre.

Nastavitev ¢as bujenja

20

4 Naprava mora biti v nainu pripravljenosti. Za izklop naprave po potrebi
pritisnite tipko (h/SOURCE (B in jo pridrzite za veé kot 2 sekundi.

4 Pritisnite tipko ALARM @ in jo pridrzite za veé kot 2 sekundi tako, da
zaéne na prikazovalniku @ utripati »AL T« ali »AL 2«.

¢ Z vriljivim gumbom —VOL+/I<<TUNE»»| @ izberite funkcijo alarma
»AL T« ali »AL 2«.

Za potrditev izbire pritisnite tipko ALARM (. Utripa prikaz ur »0:«.

¢ Obrnite vrtljivi gumb ~VOL+/ |«<TUNE>>| @ v levo ali desno, da
nastavite ure. Nato za shranjevanje nastavitve pritisnite tipko ALARM (.
Utripa prikaz minut »:00«.

¢ Obrnite vrtljivi gumb ~VOL+/I<«<TUNE »»>| @ v levo ali desno, da nasta-
vite minute. Nato za shranjevanie nastavitve pritisnite fipko ALARM (D). Na

prikazovalniku @ se prikazejo simboli za naéin bujenja in simbol za aktiven
nadin bujenja utripa.

¢ Obrnite vriljivi gumb ~VOL+/l<<TUNE »>| @ v levo ali desno, da
izberete zeleni nagin bujenja:
— 4 bujenje z alarmnim zvokom
- & bujenje s CD predvajalnikom
- B bujenje z radiem

¢ Za shranjevanie izbire pritisnite tipko ALARM @. Ko izberete alarmni zvok
G, je nastavitev konéana.

¢ Ce ste za bujenje izbrali predvajanie radia ali CD-ja, morate zdaj $e z vrilii-

vim gumbom —VOL+/|<<TUNE»»| @ nastaviti glasnost (L15-125).
¢ Za shranjevanije nastavitve pritisnite tipko ALARM (.
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Vklop/izklop alarma

Vklop alarma
4V vkloplienem stanju veckrat pritisnite tipko ALARM @, tako da se na
prikazovalniku @ prikaze Zeleni nadin delovania:
- &' ] dlarm 1 je aktiviran

AL2 s
- @) alarm 2 je aktiviran

AL1T] AL2 ) .
- o w| alarma 1 in 2 sta aktivirana

- Ce se ne prikaze simbol, sta alarma 1 in 2 deaktivirana.

Prekinitev alarma

¢ Alarm (alarmni zvok, radio ali CD) lahko prekinete za 9 minut tako, da
pritisnite tipko SNOOZE/DIMMER @. Ko je funkcija SNOOZE aktivna,
se na prikazovalniku @ prikaze prikaz »SNOOZE«.

OPOMBA

> Ce alarma ne izklopite, se samodejno konca ez eno uro.
> Ce je za nadin bujenja aktivirano predvajanje CD-ja in v rezi za CD 1
ni CD-ja, bo bujenje potekalo z alarmnim zvokom.

Konec alarma

¢ Zaizklop alarma pritisnite tipko () /SOURCE @@ dli tipko ALARM @.

Nastavljen &as alarma se pri tem ne spremeni.

OPOMBA

> Alarm je kon&an za 24 ur in se znova aktivira na nastavljen &as bujenja.
Dokon¢ni izklop alarma

¢ Za dokonéni izklop alarma veékrat pritisnite tipko ALARM (B, tako da
simbola 5! ] ali A%, ] oz. »AL 1« ali »AL 2« ni ve& na prikazovalniku @.

Druge funkcije

Osvetlitev prikazovalnika

¢ Svetlost prikaza LED na prikazovalniku @) lahko nastavite na tri stopnie.
Pritisnite tipko SNOOZE/DIMMER @), da postopno poveéujete ali zmanj-
Sujete svetlost prikazovalnika @.

— Osveltlitev ostane na trenutni stopnii z izjemo Easovnega obdobja med
23:00 in 5:00 (noéni nadin).

— Ob vklopu naprave se vedno uporablja najsvetleja stopnija.

= Po izklopu naprave se po 10 sekundah samodejno nastavi najnizja sto-
pnja osvetlitve. Pri vsakem pritisku tipke sveti prikazovalnik @ 10 sekund
z najsvetlej$o stopnjo.
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> V nadinu pripravljenosti se prikazovalnik @ samodejno zatemni v &asu

med 23:00 in 5:00 (noéni nadin). V tem &asu neprekinjena osvetlitev
v nadinu pripravljenosti ni mogoéa.

Funkcija za izklop (SLEEP)

S to funkcijo lahko nastavite, da se naprava ez 15-90 minut samodejno

izklopi.

¢ Med predvajanjem radia ali CD-ja na kratko pritisnite tipko SLEEP/NAP @.
Na prikazovalniku @ svetita prikaza »ZZZ« in »15« (minut).

¢ Veckrat pritisnite tipko SLEEP/NAP (), da nastavite ¢as SLEEP (15, 30,
45, 60, 90, OFF).
Ce ne pritisnete nobene druge fipke, se funkcija SLEEP akfivira &ez 5 sekund.
Pri akfivirani funkciji SLEEP se na prikazovalniku @ prikaze »ZZZ«.

¢ Enkrat pritisnite tipko SLEEP/NAP @, da pri akfivirani funkciji SLEEP prika-
Zete preostali &as delovanja do izklopa naprave.

¢ Zaizklop funkcije SLEEP veckrat pritisnite tipko SLEEP/NAP ), dokler

se na prikazovalniku @ ne prikaze »OFF«, ali izklopite napravo.

OPOMBA

> Ce je pri predvajanju CD-ja &as predvajanja CD-ja kraii od nastavljenega

&asa za SLEEP, se na koncu CD-ja predvajanje ustavi.

Kratkotrajna budilka (NAP)

S to funkcijo lahko nastavite kratkotrajno budilko (NAP), ki po 1-120 minutah
budi z alarmnim zvokom.

22
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¢

V nacinu pripravljenosti pritisnite tipko SLEEP/NAP @). Na prikazovalniku @
se prikazeta prikaza »NAPW« in » 10« (minut).

Z vrtljivim gumbom —VOL+/I<<TUNE»»| @ izberite zeleni &as v minutah
(med 1in 120), ob kateri Zelite biti bujeni.

Ce ne izvedete nobene druge nastavitve, se funkcija NAP aktivira Zez

pribl. 5 sekund. Pri aktivirani funkciji NAP se na prikazovalniku @ prikaze
»NAP«,

Enkrat pritisnite fipko SLEEP/NAP (), da pri aktivirani funkciji NAP prikazete
preostali &as delovanja do alarmnega zvoka.

Za izklop alarmnega zvoka pritisnite tipko SLEEP/NAP @.

Za izklop funkcije NAP pritisnite tipko SLEEP/NAP (P in obra&aite vrtljivi
regulator ~VOL+/|<<TUNE>>| @), dokler prikaz »NAP« veé ni prika-
zan na prikazovalniku @.
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Prikljucitev zunanijih predvajalnikov

Na vhod AUX @ lahko prikljuite zunanje predvajalnike, npr. MP3-predvajalnik

ali pametni telefon, da jih uporabite kot vire predvajanja za CD-radio z uro.

OPOMBA

> CD-radio z uro in zunanjo napravo izklopite, preden ju poveZete med
seboj. Upostevaite tudi navodila za uporabo naprave, ki jo Zelite prikljuciti
na CD-radio z uro.

Za prikljugitev zunanijih naprav potrebujete zvoéni kabel (ni priloZzen) z vticem
@ 3,5 mm za vhod AUX-IN @ CD-radia z uro. Kateri vti¢ mora biti na drugem

koncu zvoénega kabla, je odvisno od zvoénega izhoda zunanje naprave.

4 Prikljuéite vti¢ zvoénega kabla na zvoéni izhod zunanje naprave in na vhod
AUX IN @ CD-radia z uro.
¢ Za vklop CD-radia z uro pritisnite tipko () /SOURCE (.

¢ Na kratko pritisnite tipko (h/SOURCE @, tako da se na prikazovalniku @
prikaze »AUX«.

4 Zazenite predvajanje na zunanji napravi. Predvajanie lahko upravljate
samo na zunaniji napravi. Glasnost in nastavitve zvoka lahko nastavite tudi
na CD-radiu z uro.

4 Preden povezavo med napravama znova prekinete, napravi izklopite.

¢ lzvlecite elekiriéni vti¢ zvo&nega kabla iz vhoda AUX IN @.
Ciscenje

NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elekiriénega toka!

> Pred &is¢enjem potegnite elektrini vti¢ (B) iz elektricne vti¢nice.

POZOR

Poskodba naprave!

> Pazite, da pri ¢idenju v napravo ne vdre vlaga, da ne bi prislo do nepop-
ravljive skode na napravi.

> Ne uporabljajte jedkih ali ostrih ¢istil ali &istil, ki vsebujejo topila.
Ta sredstva lahko poskodujejo povriine naprave.

> Ci¥enje laserske enote ni potrebno. Uporaba Eistilnih sredstev se odsvetuje.
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Ciscenje ohisja
¢ Oistite povrine naprave z mehko, suho krpo.

4V primeru trdovratne umazanije uporabite rahlo vlazno krpo z blagim
pomivalnim sredstvom.

Shranjevanje nerabljene naprave

¢ Ce naprave dlje &asa ne boste uporabljali, jo loite od elekiriénega napa-
janja. Odstranite baterije in napravo hranite na &istem, suhem mestu brez
neposredne son&ne svetlobe.

Odstranjevanje med odpadke

Odstranitev naprave med odpadke

Ta simbol preértanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. V tej direktivi je navedeno, da naprave po koncu njene
uporabnosti ne smete odvre&i med obiéajne gospodinjske odpadke, temveé jo
morate oddati na posebej za to predvidenih zbiralis¢ih, odpadih za ponovno
predelavo odpadkov ali pri podietjih za odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplaéno.
Varujte svoje okolje in odpadke ustrezno odstranjujte.

A O mosznostih za odstranitev odsluzenega izdelka vprasaijte pri svoji obéinski ali
mestni upravi.

Odstranjevanije baterij med odpadke

Baterij ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Okvarjene ali spraznjene
baterije je treba v skladu z Direktivo 2006,/66/EC reciklirati. Vsak porabnik je
po zakonu dolzan oddati baterije na zbiralid¢u svoje obécine/svoje Eetrti ali v
trgovini. Namen te obveznosti je zagotovitev okolju prijaznega odstranjevanja
baterij. Baterije oddajaite le prazne.
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Odpravljanje napak

V tem poglavju so navedena pomembna navodila za odkrivanje in odpravo
napak. Navodila upostevaite, da preprecite nevarnosti in podkodbe.

Vzroki in odprava napak

Naslednja preglednica je namenjena za pomog pri odkrivanju in odpravljaniju

manisih napak. Ce s spodaj navedenimi ukrepi svoje tezave ne morete resiti, se

obrnite na servisno sluzbo (glejte poglavie »Servis«).

Napaka

Prikazovalnik @ ne
prikazuje niéesar.

Ni zvoka.

Motnije radijskega
sprejema.

CD se ne predvaja.

Urni &as in pomnilnik
postaj sta se po izpa-
du elekiri¢nega toka

ponastavila.

Mozen vzrok

Elektriéni vti¢ @ ni priklju-
&en v elektriéno viiénico.

Vticnica nima napetosti.

Glasnost zvoka je nastavlje-

na na najmanjo vrednost.

Naprava je v nadinu prip-
ravljenosti.

Sprejem je presibek.

Gre za nezdruzljiv CD-R
ali CD-RW.

CD je narobe obrnjen
v rezi za CD @.

V predalcku za baterije @
ni vstavljenih baterij ali

pa so prazne.

Baterije so v predaléek

za baterije (B vstavljene
narobe.

Odprava napake

Prikljucite elektriéni vti¢ ) v vtiénico.

Preverite hisne varovalke.

Obrnite vriljivi gumb ~VOL+/
|<«<TUNE»»>| @ v desno, da
glasnost povelate.

Za vklop naprave pritisnite

tipko O/SOURCE (®.

Poskusite sprejem izboljati s premi-
kanjem dipolne antene €.

S tipko Bl ST/MONO @ preklopite

na mono sprejem.

Zamenijajte CD z drugim (zvo&nim)
CD-jem.

Vstavite CD s potiskano stranjo
navzgor v rezo za CD @.

Preverite, ali imajo baterije $e dovolj
napetosti, in jih po potrebi zame-
njajte.

Preverite, ali so baterije so v predal-
&ek za baterije ( vstavljene pravilno.
Pri tem upostevaijte oznake za polar-
nost v predal¢ku za baterije (.
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Priloga
Tehniéni podatki

Vhodna napetost
Razred zaicite
Baterije za zasito podatkov

Vhodna mog obratovanja

Vhodna moé stanja pripravljenosti
Izhodna moé zvoénikov

Frekvenéno obmogje radia (UKV)
Pomnilniska mesta za postaje
Sistem odgitavanja CD-ja

Citliive oblike medijev

Prikljugek za sludalke

Priklju¢ek za zunanje naprave

(AUX IN)
Priklju¢ek USB

(za polnjenje zunanijih naprav)
Delovna temperatura
Temperatura shranjevanja
Vlaga (brez kondenzacije)
Mere (Sx V x G)

Teza

N

100 - 240 V~ (izmeniéni tok),
50/60 Hz

/(0]
2x 1,5V, tip AAA/Micro/LR3

(nista v obsegu dobave)
10,5 W
najv. 1 W
pribl. 2x 1,5 W RMS

(pri 10-odstotnem popaceniju)
87,5-108 MHz
20
Laser razreda 1
Zvoéni CD, CD-R, CD-RW

vticnica @ 3,5 mm

vtiénica @ 3,5 mm

USB tipa A, 5 V === (enosmerni tok),

najv. 1,0 A
od 15 °Cdo 35 °C
od 0 °Cdo 40 °C
<75%
pribl. 15,0 x 12,5 x 19,3 cm
pribl. 1100 g
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Opombe v zvezi z Izjavo o skladnosti za EU

Ta naprava izpolnjuje osnovne zahteve in druge zadevne predpise Direk-
tive o radijski opremi 2014,/53/EU, Direktive o okoljsko primerni zasnovi

2009/125/EC in Direktive o omejevaniju uporabe nevarnih snovi 2011/65/EU.

Celotno Izjavo o skladnosti za EU lahko prenesete z naslova
www.kompernass.com/support/306411_DOC.pdf.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE-44867 BOCHUM
NEMCIIA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 306411
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Garancijski list

1.

11.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jaméimo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izroitve blaga
je razviden iz raduna.

Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaéenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblai¢enemu servisu predloZiti garancijski list in radun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more uve-
liavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

Jaméimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaie.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih
(garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod
Informadcie o tomto navode na obsluhu

Srdeéne vam gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja.

Touto kdpou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Ndvod na obsluhu je
st&astou tohto vyrobku. Obsahuje ddlezité upozornenia tykajice sa bezpe&nosti,
pouzivania a likviddcie. Pred pouzitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi pokynmi
na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivajte iba podla opisu a

v uvedenych oblastiach pouzitia. Tento ndvod na obsluhu si dobre uschovaite.
Pri postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

Upozornenia tykajuce sa ochrannych znamok
USB® je registrovand ochranné zndmka spoloénosti USB Implementers Forum, Inc.

Ochrannéd znagka a obchodny ndzov SilverCrest st majetkom prisluiného
vlastnika.

Vsetky daliie ndzvy a vyrobky mézu byt ochrannymi zndmkami alebo registrova-
nymi ochrannymi zndmkami ich prisludnych vlastikov.

Pouzivanie v sulade s G¢elom

Tento pristroj patri do oblasti spotrebnej elektroniky a je uréeny na prijem roz-
hlasovych vysielani, na prehrévanie CD, ako budik a na prehravanie hudby z
externych zariadeni. Cez integrovang funkciu nabijania sa mézu nabijaf externé
zariadenia. Pristroj je uréeny na volnd indtaldciu. Iné pouzivanie alebo pouziva-
nie nad tento rdmec sa povazuje za pouZivanie v rozpore s G&elom. Pristroj nie
je uréeny na pouzivanie v komerénych alebo priemyselnych oblastiach. Naroky
akéhokolvek druhu za 3kody spdsobené pouzivanim v rozpore s uréenym Gée-
lom, neodbornymi opravami, nedovolene vykonanymi dpravami alebo pouzitim
nepovolenych nadhradnych dielov s vylG&ené. Riziko nesie vyluéne pouzivatel.
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Pouzité vystraziné upozornenia a vystrazné symboly

V predlozenom ndvode na obsluhu st pouZité nasledovné vystrazné upozornenia:

NEBEZPECENSTVO

Vystrainé upozornenie s tymto stupiiom nebezpecenstva ozna-
¢uje hroziacu nebezpedént situaciu.

Ak sa nezabrdni nebezpeénej situdcii, mdZe to maf za ndsledok fazké zrane-
nia alebo smrf.

> Aby sa zabrdnilo nebezpe&enstvu fazkych zraneni alebo usmrtenia, musia
sa dodrzZiavat intrukcie uvedené v tomto vystraznom upozorneni.

POZOR

Vystrazné upozornenie tohto stupiia nebezpeéenstva oznaduje
mozné vecné skody.

Ak sa tejto nebezpeénej situdcii nezabrani, méZe to mat za ndsledok vecné

3kody.

> Aby ste zabrénili vecnym 3koddm, riad'te sa in3trukciami uvedenymi v tomto
vystraznom upozorneni.

UPOZORNENIE

> Upozornenie oznaduje dodatoéné informdcie, ktoré ulah&ujo manipuléciu
s pristrojom.

Na pristroji sa pouzivaji nasledovné vystrazné symboly:

Symbol  Vyznam

DodrzZiavaijte vystrazné bezpeénostné upozornenial

Pozor pred zdsahom elektrickym prdom!

Nebezpecné elekirické napétie - Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivotal

> D> P>

Laser! Nevystavuijte sa laserovému l6¢u.
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Bezpecnost

V tejto kapitole ziskate délezité bezpe&nosiné upozornenia pre manipuldciu
s pristrojom. Tento pristroj je v silade s predpisanymi bezpe&nostnymi ustanove-
niami. Neodborné pouzivanie méze viesf k zraneniam oséb a vecnym skoddam.

Nebezpecenstvo v dosledku elektrického priodu

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym prodom!

Pri kontakte s vodiémi alebo konstrukénymi dielmi, ktoré su
pod napétim, hrozi nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota!

Dodrzujte nasledovné bezpe&nostné pokyny, aby ste sa vyhli ohrozeniu
elektrickym pradom:

| 2

>

Nepouzivaite pristroj, ak si siefova zastréka alebo siefovy kdbel poskodené.
Siefovy kabel vyfahuite zo siefovej zdsuvky vzdy za siefovi zdstreku, nikdy
nie za kdbel.

Nikdy nechytajte siefovi zdstréku alebo pristroj mokrymi rukami.

Pri preneseni pristroja zo studeného do teplého prostredia pristroj nechaite
najprv aklimatizovaf. Méze to trvaf az dve hodiny.

V Ziadnom pripade neotvdrajte teleso pristroja. Ak déjde ku kontaktu s
vodivymi pripojkami a zmene elekirického a mechanického zloZenia, hrozi
nebezpedenstvo zdsahu elekirickym prddom a nebezpedenstvo poziaru.
Do vetracich 3trbin alebo inych otvorov pristroja nezavadzaite Ziadne
predmety.

Pristroj odoberd prid aj v pohotovostnom rezime. Aby sa pristroj mohol
celkom odpojit od siete, musi sa vytiahnut siefovd zdstreka zo siefovej
zdsuvky. Preto sa pristroj musi umiestnif tak, aby bol vzdy zaruéeny volny
pristup k siefovej zdsuvke, aby sa v pripade nidzove; situdcie mohla daf
ihned' vytiahnuf siefova zdstreka.

Pokyny na pouzivanie batérii

NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo poranenia v désledku nespravneho zaobcha-
dzania s batériami!

>

Batérie sa nesm0 dostat do rok deti. Deti by si mohli daf batérie do st
a prehlndt ich. Ak déjde k prehlinutiv batérie, musi sa ihned’ vyhladaf
lekérska pomoc.

Batérie nehddzte do ohiia. Nevystavujte batérie vysokym teplotdm.

Nebezpelenstvo vybuchu! Iba batérie oznadené ako ,nabijatelné”
sa mdzu znovu nabijaf.

Batérie neotvdraite, nedeformujte ani ich neskratuite.

Rozli¢né typy batérii sa nesmi navzdjom miedat.
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NEBEZPECENSTVO

> Vybité batérie by sa z dévodu zvy3eného rizika vytecenia mali vybrat.

Aj ked' pristroj nepouZivate, mali by sa batérie z pristroja vybraf.

Kyselina batérie, ktord vytedie z batérie, mbZe spdsobit podrazdenie
pokozky. Pri kontakte s koZou tito oplachnite velkym mnoZstvom vody. Ak
sa tekutina dostane do o&i, ddkladne ich vyplachnite velkym mnoZstvom
vody, odi sa nesmu triet a ihned sa musi vyhladaf lekarska pomoc.

Ako batérie do pristroja vloZite a znovu vyberiete, ndjdete v kapitole
,Vkladanie batérii”.

Zdakladné bezpecnostné upozornenia

34

Na 6éely bezpeénej manipuldcie s pristrojom dodrZiavajte nasledovné bezpeé-
nostné upozornenia:

SK

Tento pristroj mdzu pouzivaf deti starie ako 8 rokov a tiez osoby so zni-
Zenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne
s nedostato&nymi skisenosfami alebo znalosfami, ak st pod dohladom,
alebo ak boli dostatoéne pougené o bezpecnom pouzivani pristroja a po-
chopili z toho vyplyvajice rizika. Deti sa nesmd hrat s pristrojom. Deti
nesmu vykondvaf &istenie ani pouzivatelskd tdrzbu bez dohladu.

/\ NEBEZPECENSTVO! Obalové materidly nie si hragkou pre deti!
Uchovévaijte obalové materidly mimo dosahu deti.
Hrozi nebezpeéenstvo udusenia!

Pred pouzitim skontrolujte pripadné viditelné poskodenia pristroja. Neuva-
dzajte do prevédzky poskodeny pristroj ani pristroj, ktory predtym spadol
na zem.

Poskodené kable alebo privody nechaijte vymenif autorizovanym odborni-
kom alebo v z&kaznickom servise.

Chrénte pripojny kdbel pred horicimi povrchmi a ostrymi hranami. Dévaijte
pozor na to, aby pripojny kabel nebol napnuty ani zalomeny. Nenechaite
pripojovaci kdbel visiet cez rohy (hrozi nebezpe&enstvo potknutia).

Opravy pristroja nechajte vykonat iba v autorizovanom 3pecializovanom
obchode alebo zdkaznickym servisom. Neodborne vykonanymi opravami
mézu pre pouzivatela vzniknif nebezpe&enstva. Navyse zanikd ndrok na
zaruku.

Chybné konstrukéné diely sa musia nahradit len origindlnymi nédhradnymi
dielmi. Len pri takychto dieloch je zarugené, ze budu splfiaf bezpeénostné
poziadavky.

Na pristroji nevykondvaite Ziadne zmeny ani prestavby.
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Pristroj postavte vzdy na stabilnd a rovni plochu. Pri pade sa méze poskodit.

Pristroj nevystavujte priamemu sineénému Ziareniu ani vysokym teplotdm.
Inak méze ddjst k jeho prehriatiu a neopravitelnému poskodeniu.

Dbaijte na dostatoénd cirkuldciv vzduchu kvéli zabréaneniu akumuldcii tepla.
Pristroj nikdy nezakryvaite. Hrozi nebezpe&enstvo poziaru!

Nestavaijte vyrobok do blizkosti tepelnych zdrojov, ako st vyhrievacie telesd
alebo iné zariadenia generujice teplo.

Otvoreny plamefi (napr. svie¢ky) udrZiavaijte vzdy mimo dosahu pristroja.
Pristroj je uréeny len na pouzivanie v suchych vnitornych priestoroch.

Pristroj nie je dimenzovany na prevddzku v priestoroch s vysokou teplotou
alebo vlhkosfou vzduchu (napr. kipeltia) alebo s nadmernou prasnosfou.

Pristroj chrdfite pred striekajicou a kvapkajicou vodou. Nikdy pristroj ne-
pondraijte do vody, neddvaite ho do blizkosti vody ani nafi nekladte Ziadne
predmety naplnené vodou (napr. vdzy).

Ak na pristroji zistite zapach spdleniny alebo tvorbu dymu, ihned' vytiahnite
siefovi zdstreku zo siefovej zasuvky a vyberte batérie.

V pripade poruchy alebo birky vytiahnite siefovd zdstreku zo siefovej
zdsuvky.

Nepouzivaijte Ziadne chybné alebo poskodené média pre CD prevadzku
pristroja.

Nepozerajte priamo do laserového 16¢a, prip. do otvoru z ktorého vyché-
dza laserovy 16& po&as CD prevadzky pristroja.

Laserovy 10& nikdy nesmerujte na odrazové plochy, osoby alebo zvieratd.
Uz krétky vizudlny kontakt s laserovym l6&¢om méze mat za nésledok posko-
denie zraku.

Pristroj disponuje bezpe&nostnym zariadenim, ktoré zabrafiuje tomu, aby
sa pouzivatel pri otvoreni CD priehradky dostal do kontaktu s laserovym
[6&om. Pristroj neposkodzujte ani nemanipulujte s tymto bezpe&nostnym
zariadenim.

Technické vlastnosti pristroja umoziujd vyuzif nastavitelny kmitoctovy rozsah
v pasme 87,5 - 108 MHz. V réznych krajindch mézu platit odlidné narod-
né predpisy pre pridelené kmitoctové pasma. Dbaijte na to, aby ste informa-
cie prijaté mimo prideleného rddiového kmito&tového pdsma nezuzitkovali,
neposkytli tretim osob&m ani inak nezneuzili.
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Diely a ovladacie prvky
Horna a predna strana

00 ©0

0 D00 66 ©0 © ©0

66 686

SNOOZE/DIMMER

Displej
|«< VOL TUNE »»>|

REPEAT/RANDOM
»/1l SCAN/AMS

B ST/MONO
AUX IN

XBASS
SLEEP/NAP

USB5V===1A
@]

ALARM

& /SOURCE

CLOCK/MEMORY

Zadna strana

AC100-240V ~
50/60 Hz

OPEN
FM ANT.
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Priehradka na CD

Tlagidlo zdriemnutia: Prerusif alarm na 9 mindt, nastavit jas
displeja
Vyhlbenie na otvorenie krytu priehradky na CD

Zobrazenie informdcii, napr. frekvencia, éas, ¢as alarmu atd.

Nastavenie hlasitosti

CD: krdtko stlagif - potom otogif pre volbu titulu

Radio: kratko stlaif - potom otogif pre volbu frekvencie
Nastavenie ¢asu/Easu budenia: Nastavenie hodin a mindt

CD: Zapnutie/vypnutie funkcii opakovania/ndhodného vyberu

Spustenie/Zastavenie prehrdvania

Radio: Automatické vyhladdvanie stanic

Ukonéenie prehravania

Rédio: striedanie medzi stereo/mono

Pripojka pre externé zariadenie, napr. MP3 prehrdvag
(Pripojovacia zdierka @ 3,5 mm)

Prehrdvanie basov zosilnené/normdlne

Nastavenie funkcie spanku

Nastavenie éasovaca (NAP)

Pripojka USB: na nabijanie externych zariadeni

Zé&suvka pre slochadld (3,5 mm @ pripojovacia zdierka)
Nastavenie &asov budika, zapnutie a vypnutie alarmu

Zapnutie pristroja z pohotovostného rezimu: krétko stlacif
Zapnutie pristroja do pohotovostného rezimu: stlaéat’ dlhsie
ako 2 sekundy

v prevadzke: stladit kratko na zmenu prevédzkového rezimu
Cas: Nastavenie &asu v pohotovostnom rezime

Radio: kratko stlacit na vyvolanie nasledovne ulozeného
programového miesta/dlho stlagif na ulozenie aktudlneho
vysielaga na aktuélnom programovom mieste

CD: Programovanie poradia titulov

Reproduktor viavo

Siefovy kdbel so zéstrekou

Priehradka na batérie pre podporné batérie
Prenosnd anténa na prijem VKV

Reproduktor vpravo
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Indikacie na displeji

e— g __l-0_I0_I—
.4 .4 4 .4
-\
r_____ 3 AN L _____ 3 AN

AR RAR:
XBASS €s7> _ _ RAND MP3NAP | Z%,SNOOZE
@—MEMORY FM IZIITNITI U1 = AL1Q) AL2@
! P O oD

REP 1 ALL | O O R /A Ry TP

O @ @ 35) D & @

PM 12-hodinovd indikdcia je aktivovand (PM sa zobrazuije len
| |
pri aktivovanej 12-hodinovej indikacii v éase medzi 12 a
00 hod.); prestavitelné na 24-hodinovy indikéciu
(23] Zobrazenie éasu
@ XBASS Prehrdavanie basov sa zosilni
ST, Radiovy vysiela¢ prijima v stereo zvuku.
((ST)) y vysielac prii
RAND Titul CD sa prehrd v ndhodnom poradi.
p p

@ MP3 Prehrd sa stbor MP3.
@ NAP Casovag aktivny
(29>9] Adresdr pri MP3-CD

777 Funkcia spanku (SLEEP) je aktivovand

P |

SNOOZE Funkcia zdriemnutia (NAP) je aktivovand
31) i
M A2 Alarm 2 aktivny
P AL Alarm 1 aktivny

& Budenie s CD prehrdvacom

4 Budenie s ténom alarmu

s Budenie s réddiom

pri CD: Prehravanie bezi

Zobrazenie frekvencie v MHz / Funkcia / Cas &asovaéa /
Pamatové miesto / Hlasitost

66006 66

M VKV stanica sa prijima

REPEAT AlLL Opakovanie celého CD je aktivované

REPEAT 1 Opakovanie fitulu je aktivované

MEMORY blikd poéas programovania poradia titulov alebo ukladania
stanic/svieti, ked' si program alebo naprogramovand stanica
aktivne
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Uvedenie do prevadzky

Rozsah dodavky a kontrola po preprave

(obrazky pozri roztvaraciu stranu)

NEBEZPECENSTVO

> Deti nesm0 pouzivat obalové materidly na hranie. Hrozi nebezpeéenstvo
udusenia.

¢ Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na obsluhu z karténového obalu.
¢ Odstréfte z pristroja vietky obalové materidly.

Rozsah dodavky pozostéva z nasledovnych komponentov:

® CD rddio s hodinami SCUR 3 Al

® Tento ndvod na obsluhu

UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnost dodavky a viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni spésobenych nedosta-
to&nym balenim alebo prepravou sa obrdtte na poradenskd linku servisu
(pozri kapitolu ,Servis”).

Likviddcia obalu

Obal chréni pristroj pred poskodenim po&as prepravy. Obalové materidly s6
zvolené z hladiska ekologickej a technickej likvidacie a preto ich mozno recyklo-
vat.

Recykldciou obalu sa 3etria suroviny a znizuju sa ndklady za odpad. Nepotreb-
%@ né obalové materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.
Obal zlikvidujte ekologicky.

Dbaijte na oznaéenie na rozliénych obalovych materidloch a tieto pripadne
zvl&st roztriedte. Obalové materidly so oznacené skratkami (a) a &islicami (b)
s nasledujdcim vyznamom:

a
1 - 7: plasty
20 - 22: papier a lepenka

80 - 98: kompozitné materidly

UPOZORNENIE

> Podla moznosti si odloZte obalové materidly pocas zaruénej doby pristroja,
aby ste ho mohli v pripade uplatnenia zéruky sprévne zabalit.
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Poziadavky na miesto instalacie

Miesto instaldcie pristroja musi splfiaf nasledovné predpoklady, aby bola zabez-
pecend bezpednd a bezchybnd prevadzka:

Pristroj umiestnite na pevny, rovny a vodorovny podklad.

Postavte pristroj tak, aby nebolo zakryté existujice vetracie otvory a repro-

duktory viavo @ a vpravo €.

Pristroj nepouZivaijte v hordcom, vlhkom ani velmi vihkom prostredi, ani
v blizkosti horlavych materidlov.

Siefové zasuvka musi byf [ahko pristupnd tak, aby sa v nddzovej situdcii
mohla siefovd zéstreka @ lahko vytiahnuf.

Umiestnenie pristroja

L4

L 2

* & & o o

Ndjdite vhodné miesto in3taldcie pre pristroj (pozri tiez kapitolu ,PoZiadavky
na miesto in3talécie”).

Odstrarite kompletne vietky asti obalu.

Zdvihnite kryt priehradky na CD @) a odstréiite prepravni poistku z prie-
hradky na CD @.

Odstraite ochrannd féliv displeja @.

Pristroj postavte na stabilny, rovny povrch.

Pristroj nesmiete vystavit extrémnemu teplu ani vlhkosti.

Dévajte pozor na dostatoénd ventilaciu pristroja zo vietkych stran.

Uplne odvifite prenosnd anténu €.

Vytvorenie napajania prudom

>

¢

Pred zapojenim pristroja porovnaijte jeho pripojovacie Gdaje (napdtie

a frekvencia) na typovom $titku na zadnej strane pristroja s Gdajmi vase;
elektrickej siete. Tieto daje sa musia zhodovat, aby sa na pristroji nevyskytli
Ziadne poskodenia.

Zastréte siefovd zastreku @ pristroja do siefovej zdsuvky.
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Vkladanie batérii

VloZenim batérii 2 x 1,5 V (typ AAA/Micro/LR3) zabrénite strate naprogramo-
vaného &asu, uloZzenych rédiovych stanic a &asov budenia pri moznom vypadku
elekirického pridu. Batérie zabezpedia, Ze vnitorné hodiny idi dalej aj pocas
vypadku elektrického produ.

UPOZORNENIE

> Pristroj moZno pouzivat aj bez batérii. Aviak, po vypadku pridu musite

nésledne znovu nastavit a uloZit ¢as, &asy alarmov a radiové stanice.

Pri vypadku produ sa vypne displej @ aij pri viozenych batériach. Prevadzka
radia/CD a funkcie alarmu st k dispozicii aZ vtedy, ked' je napdjanie
pridom obnovené cez siefovy kdbel (B.

Otvorte kryt priehradky na batérie ) na zadnej strane pristroja.

Vlozte batérie 2 x 1,5 V typu AAA/Micro/LR3 (nie si st&astou doddvky)
do priehradky na batérie @. Dodrziavajte pritom oznadenie polarity

v priehradke na batérie (.

Zatvorte priehradku na batérie (B tak, Ze nasadite kryt a nechdte ho
zaistit.

Obsluha a prevadzka

Zapnutie/vypnutie pristroja

Hned' ako je vytvorené napdjanie cez siefovy kébel @, nachddza sa pristroj
v pohotovostnom rezime a na displeji @ sa zobrazi ,0:00".

¢

¢

Stlagte tlagidlo h/SOURCE @ na zapnutie pristroja. Pristroj sa spusti
po prvom zapnuti v rezime CD.

Stlacajte tlacidlo b/SOURCE @ dlhsie ako 2 sekundy, aby ste pristroj
prepli znova do pohotovostného reZimu.

UPOZORNENIE

> Po vypnuti zostane pristroj v pohotovostnom rezime.

> Ak pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vytichnite siefovd zastreku (B, prefoze

pristroj mé aj v pohotovostnom rezime malt spotrebu produ.

> Ked pristroj odpoijite Gplne od elekirickej siete a v priehradke na batérie ()
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sa nenachddzajd Ziadne batérie, musite neskdr nanovo nastavit ¢as a casy
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Nastavenie hodin

¢ Stlacte pripadne tlacidlo ()/SOURCE (B na prepnutie pristroja do pohoto-
vostného rezimu. Cas sa méze nastavit iba viedy, ked' sa pristroj nachadza
v pohotovostnom reZime.

4 Stlagte tlagidlo CLOCK/MEMORY @, oz zabliké zobrazenie ,24H”
(24-hodinové indikdcia) na displeji @.

¢ Ototte ofoénym reguldtorom —VOL+/ |«<TUNE»»>| @), aby ste zvolili
24-hodinovy indikéciu alebo 12-hodinovd indikéciu (pri 12-hodinovej indi-
kécii sa medzi 12 a 00 hod. zobrazuje pred éasom znagka ,pm*).

¢ Stlacte tlacidlo CLOCK/MEMORY (. Na displeji @ bliké indikécia
hodin.

¢ Ototte otoénym regulétorom ~VOL+/ |«<TUNE»»>| @, aby bolo mozné
nastavit hodiny.

¢ Stlacte tlacidlo CLOCK/MEMORY (. Na displeji @ blika indikdcia
minot.

¢ Otodte otoénym reguldtorom ~VOL+/ |<«<TUNE»»| @, aby bolo mozné
nastavit mindty.

4 Stlacte raz tlagidlo CLOCK/MEMORY (B na ulozenie nastaveného &asu.

UPOZORNENIE

> Ked' sa v nastavovacom rezime neuskutoéni viac ako 10 sekind Ziadne
nastavenie, opustite menu nastaveni. Az dovtedy uskuto&nené nastavenia
sa ulozia a displej @ zobrazi nastaveny &as.

Vyber druhu prevadzky
4V zapnutom stave stlacte krdtko tlacidlo h/SOURCE @, a2 sa na
displeji @ zobrazi Zelany druh prevadzky:
- ,Cd" pre prehrévanie CD
- ,FM” a zobrazenie frekvencie pre prehrévanie radia

- ,AUX" pre prehrévanie externého zariadenia na vstupe AUX IN @
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Hlasitost /Prehravanie basov

¢ Ototte otoénym reguldtorom —VOL+/ |<«<TUNE»»>| @ smerom doprava,
aby ste zvyiili hlasitost alebo smerom dolava, aby ste zniZili hlasitost.
Na displeji @ sa nastavend hlasitost zobrazi s hodnotou medzi ,L00 (t6n
vypnuty) a ,L25” (maximdlna hlasitost).

¢ Stlagte tlacidlo XBASS () na zosilnenie prehrévania basov. Ked' je této
funkcia aktivovand, na displeji sa zobrazi @ ,XBASS".

UPOZORNENIE

> V rezime AUX mézete nastavit hlasitost aj na externom zariadeni, ked
je toto externé zariadenie spojené s CD rédiom s hodinami cez vstup
AUXIN ©.

> Ak by malo prehravanie znief skreslene, zniZte hlasitost na externom zariadeni.

Nabijanie externych pristrojov

CD rédio s hodinami disponuije funkciou nabijania, pomocou ktorej sa mézu
nabijaf akumuldtory pristrojov, ktoré sa oby&ajne nabijajd na USB pripojke.
Maximélny nabijaci prod &ini 1,0 A.

UPOZORNENIE

> Cez pripojku USB @ je mozné nabijanie vyluéne externych zariadeni.
> CD rédio s hodinami musi byt na nabijanie externych zariadeni pripojené
na elekiricky sief.

> Vhodny nabijaci kdbel USB (nie je stéastou doddvky) dostanete v 3peciali-
zovanom obchode.

¢ Zastréte USB-A konektor nabijacieho kdbla USB do pripojky USB (B CD
rédia s hodinami.

¢ Zastréte druhy konektor nabijacieho kabla USB do pripojky USB externého
zariadenia.

4 Po niekolkych sekundéch zagne nabijanie externého zariadenia. Pritom sa
méze CD rddio s hodinami bud' zapnif alebo sa méze nachddzaf v poho-
tovostnom rezime.

4 Po nabijani externého zariadenia vytiahnite nabijaci kadbel USB z pripojky
USB @, aby ste pristroje odpoiili od seba.

Pripojenie sluchadiel

42

4 Ototte otoénym reguldtorom ~VOL+/ |«<TUNE»»>| @ smerom dolava
na najnizsiv hlasitost.

¢ Zastrekovy konektor slichadiel zastréte do pripojky slchadiel @ na pred-
nej strane pristroja. Vystup zvuku sa teraz uskutoéni vyluéne cez pripojené
slochadla.

¢ Nastavte Zeland hlasitost pomocou otoéného reguldtora —~VOL+/

|<<TUNE>>| @.



SILVERCREST'

Radio

Automatické vyhladavanie stanic (AMS)

UPOZORNENIE

> Pristroj musi byt vypnuty. Stlagte pripadne tlagidlo ¢)/SOURCE @ na

zapnutie pristroja.

Prenosnd anténa @) musi byt odvinutd.

Stlacaite krdtko tlacidlo h/SOURCE @, oz sa na displeji @ zobrazi
,FM" a zobrazenie frekvencie.

Stlacte krétko tlagidlo »/11/SCAN/AMS @ na spustenie automatického
vyhladdavania stanic. Vyhladavanie stanic je mozné v réznych smeroch.
To je zdvislé od naposledy pouzZitého smeru vyhladévania. Vyhladdvanie
stanic zastavi pri nasledujicej stanici s dostato&ne silnym signalom.

Avutomatické ulozenie stanic

Automatické vyhladdavanie stanic s ukladanim stanic prehladd raz celé frekvene-
né pdsmo a ulozi automaticky prvych 20 stanic s dostato&ne silnym signalom na
programové miesta 1 az 20.

¢

Stlacajte tlacidlo »/11/SCAN/AMS @ dlhsie ako 2 sekundy, aby ste spus-
tili automatické vyhladdavanie stanic s ukladanim stanic. Prvych 20 ndjde-
nych stanic sa automaticky uloZi so stopajicou frekvenciou na programové
miesta 1 aZ 20. Po ukonéeni vyhladdvacieho chodu sa automaticky prehrd
stanica na prvom programovom mieste.

UPOZORNENIE

> V désledku automatického vyhladévania s ukladanim stanic sa vz ulozené

programové miesta prepisu.

Ruéné nastavenie stanic

¢

Stlagte raz otoény reguldtor ~VOL+/ |«<TUNE»»>| @ a ndsledne ho
otolte smerom dolava alebo doprava, aby ste zmenili frekvenciu v krokoch
0,05 MHz. Aktudlna frekvencia sa zobrazuje na displeji @.

Stlacte znova otoény reguldtor ~VOL+/ |<«<TUNE»»>| @ a pockajte
minimdlne 10 sekind, aby ste pomocou otoéného regulatora ~-VOL+/
|<«<TUNE»»| @ znova nastavili hlasitosf.
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Manudlne ulozenie stanic

4 Pomocou otoéného reguldtora ~VOL+/ |«<TUNE»»>| @ nastavte eland
stanicu.

¢ Stléaite tlagidlo CLOCK/MEMORY (B, a2 na displeji @ zablikd zobra-
zenie ,MEMORY" a zobrazi sa jedno programové miesto (napr. POT).

4 Otocte otoénym reguldtorom —VOL+/ |«<TUNE»»| @ smerom dolava
alebo doprava na zvolenie zelaného programového miesta (PO1 az P20).

4 Stladte tlagidlo CLOCK/MEMORY (B znova na ulozenie stanice na Zela-
nom programovom mieste.

¢ Tieto kroky opakujte, a2 uloZite maximdlne do 20 stanic. Tie isté vysielage
sa mdzu uloZif viacndsobne na rozliéné programové miesta.

Vyvolanie ulozenych vysielacov

4 Aby bolo mozné vyvolat uz uloZent stanicu, stlaéte poéas prehrévania
rédia raz tlagidlo CLOCK/MEMORY (B a otoéte potom otoény reguldtor
-VOL+/ |[<«<TUNE»»| @ smerom dolava alebo doprava, aby ste zvolili
jednu stanicu.

¢ Alternativne stladte poéas prehrévania radia viackrat
tlacidlo CLOCK/MEMORY (), oz sa zobrazi zelané stanica.

Prijem stanic v kvalite mono

Pri staniciach so slabou alebo kolisajicou intenzitou signélu sa méze kvalita
prehravania zlepsif pomocou prestavenia zo stereo na mono prehrévanie.

¢ Pomocou tlacidla B ST/MONO @ prepinajte medzi mono a stereo pre-
hravanim. Ked' je zapnuté stereo prehrévanie, pri prijme stereo stanice sa
na displeji @ objavi zobrazenie ,,({ST.))".

UPOZORNENIE

> Aby bolo mozné zlepsit kvalitu prijmu VKV, méZete tiez vyskd3af rézne
polohy prenosnej antény @) a pristroja.
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Prehravanie CD
Vkladanie CD

UPOZORNENIE

> Nie je mozné zarudif prehrdvanie napdlenych CD-R a CD-RW diskov. V
pripade, Ze pristroj napdlené CD-R alebo CD-RW disky neprehrdva, nie je
to chyba pristroja.

¢ Stlagte pripadne tlagidlo b/SOURCE (B na zapnutie pristroja. Pristroj sa
spusti po prvom zapnuti automaticky v rezime CD.

4V pripade, Ze je pristroj uz zapnuty a edte sa nenachddza v reZime CD,
stlacte kratko tlacidlo (h/SOURCE @), a2 sa na displeji @ objavi zobra-
zenie ,Cd".

¢ Otvorte priehradku na CD @ tak, Ze kryt opatrne nadvihnete prstami.
Na tento Géel néjdete vpredu vpravo na priehradke na CD @ jedno malé
vyhlbenie @. Na displeji @ sa objavi zobrazenie ,OPEN", hned' ako je
kryt priehradky na CD @ otvoreny.

4 Vlozte CD s potlaenou stranou nahor a nechaite ho lahkym tlakom na os
zaskogit.

¢ Zatvorte priehradku na CD @ tak, Ze kryt [ahko zatladite nadol. Na disple-

ii @ sa najprv zobrazi ,—" a krétko na to sa spusti automaticky prehréva-
nie CD s prvym fitulom CD.

UPOZORNENIE

> Ak sa po vlozeni CD objavi na displeji @ zobrazenie ,NO” alebo ,Err”,
mozno nie je vlozené Ziaden audio CD disk, ale détovy CD disk. Zobra-
zenie ,NO" sa objavi tiez na displeji @), ked sa v priehradke na CD
nenachddza Ziaden CD disk alebo je CD disk vloZzeny opacne.
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Standardné funkcie

Funkcia v rezime CD
Start Stlagte tlacidlo »/11/SCAN/AMS @
Prestévka Stlacte tlagidlo »/1I/SCAN/AMS @ pocas prehravania

(hrany titul sa zobrazi na displeji @ blikajico)
Stop B Stlacte tlagidlo ST/MONO @ pocas prehrévania

Najprv stlacte otoény reguldtor ~-VOL+/ |«<TUNE>>| @,

Nasledujici titul . . . o
potom ho oté&ajte doprava, aZ sa prehrd Zelany fitul.

Predchédzajici  Naijprv stlagte otoény reguldtor ~-VOL+/ [<<TUNE>»| @,
titul potom ho oté&ajte dolava, az sa prehra Zelany titul.

Funkcie opakovani (REPEAT)

Pomocou funkcie Repeat mézete [ubovolne Easto opakovat titul alebo kompletné
CD, resp. naprogramované poradie fitulov.

Opakovanie aktudlneho titulu
¢ Potas prehrévania CD stlacte raz tlagidlo REPEAT/RANDOM Q.
Na displeji @ sa objavi zobrazenie ,REP1” a zopakuje sa aktudlny titul.
Opakovanie kompletného CD
¢ Polas prehrévania CD stlacte dvakrdt tiagidlo REPEAT/RANDOM Q.

Na displeji @ sa objavi zobrazenie ,REP ALL" a zopakuje sa kompletné
CD, resp. naprogramované poradie fitulov.

Vypnutie opakovania (REPEAT)

4 Pocas prehrévania CD stlééaite tlagidlo REPEAT/RANDOM @ tak &asto,
az sa na displeji @ nezobrazi ani ,REP1“/,REP ALL” ani ,RAND".

Prehravanie v nadhodnom poradi (RANDOM)

Pri prehrdvani v néhodnom poradi sa prehravaii tituly jedného CD v néhodnom
poradi.

¢ Potas prehrévania CD stlacte trikrdt tlagidlo REPEAT/RANDOM @.

Na displeji @ sa zobrazi ,RAND* a prehrdvanie v ndhodnom poradi je
aktivované.

¢ Stlacte tlagidlo REPEAT/RANDOM @ na ukonéenie prehravania v né-
hodnom poradi. Na displeji @ sa ,RAND” viac nezobrazuje a tituly sa
znova prehrévaji v normdlnom poradi.
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Programovanie poradia titulov

Mézete naprogramovat az 20 titulov pri zastavenom CD. Hned' ako je na-

programovanych 20 titulov, na displeji @ sa zobrazi ,FU".

¢

Stlacte tlagidlo CLOCK/MEMORY (B. Na displeji @ blika zobrazenie
+MEMORY". Prvé programové miesto ,PO1" kratko zablikd, sledované
zobrazenim ,00”.

Ototte ~VOL+/ |«<TUNE»»| @ smerom dolava alebo doprava na
zvolenie Zelaného fitulu.

Stlaéte tlacidlo CLOCK/MEMORY (D na uloZenie zvoleného titulu na
prvom programovom mieste ,PO1”. Nasledujice programové miesto ,P02”
zabliké krétko na displeji @), sledovany naposledy zvolenym titulom.
Otoéte ~VOL+/ |«<TUNE»»| @ smerom dolava alebo doprava na
zvolenie nasledujiceho Zelaného titulu. Na uloZenie stlagte znova tlacidlo
CLOCK/MEMORY (. Tento postup opakuite, kym nenaprogramujete
vietky Zelané fituly. Ten isty titul sa méZe uloZit tieZ viacndsobne na rozliéné
programové miesta.

Stlacaite tlacidlo »/11/SCAN/AMS @ dovtedy, az bude ,MEMORY"

na displeji @ este blikat zobrazenie ,MEMORY”, aby bolo mozné spustit
prehrévanie naprogramovaného poradia titulov.

Ked' bolo naprogramované poradie titulov kompletne prehraté, prehrévanie
CD sa zastavi a este na displeji @ sa zobrazi ,MEMORY”. Stlagte znova

tlagidlo »/11/SCAN/AMS @), aby ste zopakovali prehrévanie naprogra-
movaného titulu.

UPOZORNENIE

Aby bolo mozné vymazaf naprogramované poradie titulov, poéas pre-
hrévania CD stlacte dvakrét Hacidlo B ST/MONO @ alebo pomocou
tlacidla ¢b/SOURCE (B prepnite pristroj do pohotovostného rezimu.

Pocas prehravania CD alebo cez prestévku mézete skocit dopredu alebo
spdf na iné naprogramované tituly tak, Ze otoény reguldtor

-VOL+/ |<«<TUNE»»>| @ stlagite raz krdtko a potom ho otodite smerom
dolava alebo doprava.
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Funkcie budenia

Pristroj mé& dve funkcie alarmy, ,AL 1" a ,AL 2”. Pre obe funkcie mézZete na-
programovaf vzdy jeden tén alarmu alebo prehrévanie naposledy pocivanej
rozhlasovej stanice alebo CD v uréitom Case.

UPOZORNENIE

> Ked' sa v nastavovacom rezime neuskutocni viac ako 10 sekind Ziadne

nastavenie, proces nastavenia sa prerusi a opusti sa menu nastaveni.

Nastavenie éasu budenia

¢
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Pristroj sa musi nach&dzat v pohotovostnom rezime. Stld&ajte pripadne

tlagidlo ¢»/SOURCE (B dlhsie ako 2 sekundy, aby ste vypli pristroj.

Stlacajte tlacidlo ALARM () dlhzie ako 2 sekundy, a2 na displeji @
zablikd zobrazenie ,AL 1" alebo ,AL 2”.

Pomocou otoéného reguldtora ~VOL+/ |«<TUNE »»| @ zvolte medzi
funkciami alarmu ,AL 1” a ,AL 2",

Na potvrdenie vyberu stlacte tlacidlo ALARM (D). Blikd indikdcia hodin ,0:".

Otoény reguldtor ~VOL+/ |«<TUNE»»>| @ otocte smerom dolava alebo
doprava na nastavenie hodin. Na uloZenie nastavenia stlaéte potom tla-
&idlo ALARM . Bliké indikécia mindt ,:00".

Otoény reguldtor ~VOL+/ |«<TUNE »»>| @ otocte smerom dolava alebo
doprava na nastavenie mindt. Na uloZenie nastavenia stlagte potom tlacidlo

ALARM @. Na displeji @ sa zobrazia symboly pre rezim budenia a

symbol pre aktivny rezim budenia.

Otoény reguldtor ~VOL+/ |«<TUNE »»| @ ofocte smerom dolava alebo
doprava na nastavenie zelaného rezimu budenia:

- d Budenie s ténom alarmu
- & Budenie s CD prehrdvacom
- £3 Budenie s rédiom

Na ulozenie vyberu stlacte tlagidlo ALARM (. Ked'ste zvolili tén alarmu
G, je teraz nastavenie ukoncené.

Ked' ste na budenie zvolili prehravanie rédia alebo CD, musite teraz edte
pomocou otoéného reguldtora ~VOL+/ [<«<TUNE»»| @ nastavit
hlasitost (L15 - 125).

Na uloZenie nastavenia stlagte tlagidlo ALARM (.
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Zapnutie/vypnutie alarmu

Zapnutie alarmu
¢V pohotovostnom rezime stlacte viackrét tlagidlo ALARM @, aZ sa na
displeji @ zobrazi zeland funkcia alarmu:
- &' ] Alarm 1 je aktivovany
~ {"“%) Alarm 2 je aktivovany
- @ @ Alarm 1 a 2 s0 aktivované

— Ak sa nezobrazi Ziadny symbol, si alarm 1 a 2 deaktivované.

Prerusenie alarmu
¢ Alarm (t6n alarmu, radio alebo CD) mézete prerusit na 9 mindt tak, Ze
stlagite tlacidlo SNOOZE/DIMMER @. Zatial &o je funkcia SNOOZE
aktivna, na displeji @ sa objavi zobrazenie ,SNOOZE".

UPOZORNENIE

> Ked' sa alarm nevypne, skonéi automaticky po 60 mindtach.
> Ked' je ako rezim budenia aktivované prehravanie CD a v priehradke na
CD @ sa nenachddza Ziadne CD, namiesto toho sa budi s ténom alarmu.

Ukoncenie alarmu

¢ Na vypnutie alarmu stlagte tlagidlo (h/SOURCE (B alebo tlagidlo
ALARM @. Nastaveny &as alarmu zostane pritom zachovany.

UPOZORNENIE

> Alarm je ukon&eny za 24 hodin a znova sa aktivuje k nastavenému &asu
budenia.
Celkové vypnutie budika

¢ Na celkové vypnutie alarmu stlaéte v pohotovostnom rezime viackrat
tlatidlo ALARM (D, az sa symbol {e5' ] alebo A'2.], resp. ,AL 1“ alebo
AL 2" viac nezobrazuje na displeji @.
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Ostatné funkcie

Osvetlenie displeja

¢ Jas indikétora LED na displeji @ mézete nastavif v troch stupfioch. Stlacte
tlag¢idlo SNOOZE/DIMMER @ na plynulé zvysenie alebo znizenie jasu
displeja @.
— Osvetlenie zostane na aktudlne zvolenom stupni s vynimkou éasového
seku v Ease od 23:00 do 5:00 hod. (noény rezim).
— Pri zapnufi pristroja sa pouzije vzdy svetlesi stupen.
— Po vypnuti pristroja sa po 10 sekundéch nastavi automaticky najnizsi

stupefi jasu. Pri kazdom stlageni tlacidlo svieti displej @ na 10 sekind
na jasnejSom stupni.

UPOZORNENIE

> V pohotovostnom rezime displej @ automaticky stmavne v éase od 23:00
do 5:00 hod. (noény rezim). V tomto &ase trvalé osvetlenie v pohotovost-
nom rezime nie je mozné.

Funkcia spanku (SLEEP)

Pomocou tejto funkcie mdZete pristroj vypnif automaticky po 15 - 90 mindtach.

¢ Poéas prehrévania radia alebo CD stlaéte krétko tlagidlo SLEEP/NAP (P.
Na displeji @ svieti zobrazenie ,ZZZ" a , 15" (mindt).

¢ Stlagte viackrat Ha&idlo SLEEP/NAP @ na nastavenie &asu SLEEP (15, 30,
45, 60, 90, OFF).
Ak sa nestlaci Ziadne daliie Hlacidlo, funkcia SLEEP bude akfivovand po pri-
blizne 5 sekunddch. Pri aktivovanej funkcii SLEEP sa na displeji zobrazi @
777"

¢ Stlagte raz tlagidlo SLEEP/NAP () na zobrazenie zvyinej doby chodu
az po vypnutie pristroja pri aktivovanej funkcii SLEEP.

4 Na deaktivovanie funkcie SLEEP stla&te viackrét tlagidlo SLEEP/NAP (P,
a2 sa na displeji @ zobrazi ,OFF” alebo vypnite pristroj.

UPOZORNENIE

> Ak pri prehravani CD é&ini &as prehravania CD menej ako nastaveny &as
SLEEP, na konci CD sa prehravanie zastavi.
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Casovaé (NAP)

Pomocou tejto funkcie mdzete nastavit Easovad (NAP), ktory vés zobudi s ténom
alarmu po 1 - 120 mindtach.

4V pohotovostnom rezime stlaéte tlagidlo SLEEP/NAP (). Na displeji @
svieti zobrazenie ,NAP“ a , 10" (min0t).

4 Pomocou otoéného reguldtora —~VOL+/ |«<TUNE»»>| @ zvolte zelany
&as v minGtach (medzi 1 a 120), po ktorom sa chcete zobudif.
Ak sa neuskutoéni Ziadne dalsie nastavenie, funkcia NAP bude aktivovand
po priblizne 5 sekundéch. Pri aktivovanej funkcii NAP sa na displeiji zobrazi
O NAP”.

¢ Stlacte raz tlagidlo SLEEP/NAP () na zobrazenie zvy$nej doby chodu
az po tén alarmu pri aktivovanej funkcii NAP.

Na vypnutie ténu alarmu stlacte tlagidlo SLEEP/NAP (.
Na deaktivovanie funkcie NAP stlaéte tlagidlo SLEEP/NAP () a otogny

reguldtor -VOL+/ |«<TUNE »»>| @ otd&aite tak dlho smerom dolava,
a# sa zobrazenie ,NAP” nebude viac zobrazovat na displeji @.

Zapojenie externych prehravacov

Ku vstupu AUX @ mozete pripojif externé prehrévaée, ako napriklad MP3 pre-
hravaé alebo smartfén, aby ste ich mohli pouZivat ako zdroj prehrévania pre CD
radio s hodinami.

UPOZORNENIE

> skér ako CD radio s hodinami a externé zariadenie navzdjom spojite, vyp-
nite ich. DodrZiavaite tieZ ndvod na obsluhu pristroja, ktory chcete pripojif
k CD rédiu s hodinami.

Na pripojenie externych zariadeni potrebujete audiokdbel (nie je si¢asfou do-
ddvky) so zdstrekovym konektorom s @ 3,5 mm pre vstup AUX IN @ CD rédia s
hodinami. To, ktory konektor sa musi nachédzat druhom konci audiokdbla, zavisi
od audio vystupu externého zariadenia.

¢ Zapojte konektor audiokdbla do audio vystupu externého zariadenia a do
vstupu AUX IN @ CD rddia s hodinami.
Stlagte tlaidlo b/SOURCE @ na zapnutie CD rédia s hodinami.

Stlé&aite krdtko tlagidlo h/SOURCE @, oz sa na displeji @ zobrazi
LAUX”.

4 Spustte prehrévanie na externom zariadeni. Prehrdvanie bude ovlddané len
cez externé zariadenie. Hlasitost a nastavenia zvuku mézZete tieZ nastavif
na CD rddiu s hodinami.

¢ Vypnite oba pristroje, skér ako pristroje od seba odpojite.
Vytiahnite konektor audiokdbla zo vstupu AUX IN @.
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Cistenie

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota elektrickym prodom!

> Predtym ne zagnete s Cistenim, vytiahnite siefovd zdstreku @ zo siefovej
z&suvky.

Poskodenie pristroja!

> Zabezpelte, aby sa pri &isteni do pristroja nedostala Ziadna vlhkost, aby
sa tak zabrénilo jeho neopravitelnému poskodeniu.

> Nepouzivajte Ziadne Zieravé, abrazivne &istiace prostriedky ani &istiace
prostriedky s obsahom rozpd3fadiel. Tieto m&Zu porusit povrch pristroja.

» Cistenie jednotky lasera nie je nevyhnutné. Pouzivanie &istiacich prostried-
kov sa neodporica.

Cistenie telesa

¢ Vygistite vietky povrchy pristroja mdkkou suchou handrou.

4 Silné neéistoty odstrérite mierne navlhéenou handrou a jemnym é&istiacim
prostriedkom.

Skladovanie pri nepouzivani

¢ Ak pristroj dlh3i &as nepouzivate, odpoijte ho od elektrického napdjania.
Vyberte batérie a uskladnite ich na &isté, suché miesto bez priameho slne&-
ného Ziarenia.

Likvidacia
Likvidacia pristroja
Symbol preskrinutej odpadkovej nddoby na kolieskach upozorfiuje, Ze tento
pristroj podlieha smernici &. 2012/19/EU. Tato smernica stanovuie, Ze tento
pristroj nesmiete po uplynuti doby pouzivania znetkodnif s beznym odpadom

z domécnosti, ale musite ho odovzdaf na 3pecidlne zriadenych zbernych
miestach, v zbernych dvoroch alebo v podnikoch na likvidaciv odpadu.

Tato likviddcia je pre vas bezplatna. Chrarte Zivotné prostredie
a likvidujte odborne.

A Informécie o moznostiach likviddcie vyrobku, ktory doslzil, ziskate od svojej

%ﬂ miestnej alebo mestskej samosprdvy
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Likviddcia batérii

Batérie sa nesmy znedkodiovat spolu s domécim odpadom. Chybné alebo pou-
Zité batérie sa musia recyklovaf podla smernice & 2006/66/ES. Kazdy spotre-
bitel je zo zdkona povinny odovzdat batérie v zbernom stredisku v obci, mest-
skej 3tvrti alebo v obchode. Této povinnost mé prispiet k ekologickej likviddcii
batérii. Batérie odovzdaijte vzdy len vo vybitom stave.

Odstranovanie poruch

V tejto kapitole st uvedené déleZité informdcie o lokalizovani a odstrafiovani po-
rich. DodrZiavajte pokyny, aby ste zabranili nebezpecenstvam a poskodeniam.

Pri¢iny a odstranenie poruch

Nasledujica tabulka sliZi ako pomécka pri lokalizécii a odstrafiovani mensich
pordch. Ak nasledovne uvedenymi krokmi nemézete problém vyriesif, obratte sa
na zdkaznicky servis (pozri kapitolu ,Servis”).

Chyba

Na displeji @ sa ni¢

nezobrazuje.

Ziadny zvuk.

Rusivé zvuky pri
prijme radia.

CD disk sa nepre-
hrava.

Po vypadku elekiric-
kého pridu doslo k
vymazaniu ¢asu a
pamdte stanic.

Mozna pric¢ina

Siefovd zéstreka @ nie je
zastréend do zdsuvky.

V zdsuvke nie je napétie.

Hlasitosf je nastavend na
minimum.

Pristroj sa nachédza v
pohotovostnom reZime.

Prijem je prili§ slaby.

Ide o nekompatibilné

CD-R alebo CD-RW.

CD disk lezi opagne
v priehradke na CD @.

V priehradke na batérie
nie sU vloZzené Ziadne
batérie alebo s0 vybité.

Batérie sU nespravne
vloZzené do priehradky

na batérie @.

Odstranenie

Zastréte siefovi zdastreku @ do
zdsuvky.

Skontrolujte domdce poistky.
Na zvy3enie hlasitosti otolte

oto&nym reguldtorom —~VOL+/
|<«<TUNE>»>| @ smerom doprava.

Stlagte tlagidlo »/SOURCE ®

na zapnutie pristroja.

Skste zlepsit prijem pohybovanim
prenosnej antény €.

Pomocou tlacidla M ST/MONO @
prepnite na mono prijem.

Vymefite CD disk za iny (audio) CD
disk.

Vlozte CD disk s potla¢enou stranou
nahor do priehradky na CD @.
Skontrolujte, & batérie maju ete
dostatoénd napéfovd kapacitu

a pripadne ich vymerite.

Skontrolujte, &i su batérie spravne
vlozené do priehradky na batérie .
DodrZiavaite pritom oznaéenie pola-
rity v priehradke na batérie (B.
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Priloha

Technické udaje

Vstupné napdtie
Trieda ochrany
Batéria na zélohovanie ddajov

Prikon pocas prevadzky

Prikon v pohotovostnej prevadzke
Vystupny vykon reproduktora

Frekvenény rozsah rédia (VKV)
Pocet pamétfovych miest
Systém snimania CD

Citatelné formaty médii
Pripojka slichadiel

Pripojka externych zariadeni (AUX
IN)

Pripojka USB
(na nabijanie externych zariadeni)

Prevadzkovd teplota
Skladovacia teplota
Vlhkost (bez kondenzdcie)
Rozmery (S x V x H)

Hmotnosf

100 - 240 V ~ (striedavy prid),
50/60 Hz

/@
2 x 1,5V typ AAA/Micro/LR3

(nie je sdéastou doddavky)
10,5 W
max. 1 W

cca?2x 1,5W RMS
(pri 10 % skresleni)

87,5 - 108 MHz
20
Trieda lasera 1
Audio CD, CD-R, CD-RW

Pripojovacia zdierka @ 3,5 mm

Pripojovacia zdierka @ 3,5 mm

USB typ A, 5 V === (jednosmerny
prod), max. 1,0 A

15 °Caz+35 °C
0°Caz40 °C
<75%
cca 15,0x12,5x 19,3 cm

cca 1100 g

Upozornenie k vyhlaseniu o zhode EU

Tento pristroj vzhladom na zhodu zodpovedd zdkladnym poziadavkém a ostat-
nym relevantnym predpisom smernice RE 2014,/53/EU, smernice o ekologickom

dizajne 2009/125/EC a smernice RoHS 2011/65/EU.

Kompletné EU Vyhlasenie o zhode EU si mdZete stiahnut na internetovej strdnke
www.kompernass.com/support/306411_DOC.pdf.
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Zaruka spoloénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznitka, vézeny zdkaznik,
na fento pristroj méte zaruku 3 roky od ddtumu zakipenia. V pripade nedostatkov
tohto vyrobku méte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto vyrobku.

Tieto Vase préava vyplyvajice zo z&kona nie st obmedzené nasou zérukou,
uvedenou niziie.

Zaruéné podmienky
Zé&ruénd doba zadina plyndt dédtumom ndkupu. Prosim, uschovaite si origindlny
pokladnigny blok. Tento doklad sliZi ako doklad o zakdpeni.

Ak v priebehu troch rokov od détumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok Vém podla nasho uvazenia bezplatne
opravime alebo vymenime. Podmienkou tohto z&ruéného plnenia je, ze pocas
trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni (pokladniény blok)
predloZia so struénym popisom, v Eom spoéiva chyba pristroja a kedy k nej do3lo.

Ak je chyba pokrytd nadou zdrukou, zasleme Vam spéf opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina plyndf Ziadna novd zaruénd

doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Z&ruénd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsif
okamzite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej doby podliehaji pripadné opravy
poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdsany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zdruka
sa nevzfahuje na asti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotrebovaniu, a
preto ich mozno pokladaf za opotrebované diely alebo za poskodenia krehkych
dielov, ako s napriklad spinace, akumulétory, formy na pecenie alebo diely
vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim
alebo neodbornou 4drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmienecne sa
musi zabrdnif pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodport-
&ajo alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a nie na priemyselné pouzivanie.
Zéaruka zanikd pri nesprédvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouZiti nésilia
a pri zasahoch, ktoré neboli vykonané nadim autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

Servis

Na vietky otdzky maijte pripraveny pokladniény doklad a ¢&islo vyrobku
(napr. IAN 12345) ako doklad o ndkupe.

Cislo vyrobku ndjdete na vyrobnom 3titku, gravire, na fitulnej stranke Vasho
ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spod-
nej strane.

Ak dbjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
niziie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
nékupe (pokladniény blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vam bude

ozndmena.

Na webovych strankach www.lidl-service.com si méZete stiahnuf tieto a
mnoho dalsich priru¢ok, vided o vyrobkoch a softvéry.

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 306411

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizdie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

WWW. komperncss.com
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Einleitung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung
Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neven Gerétes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Sicherheit,
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Bedienungsanleitung gut auf. Héndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des
Produkts an Dritte mit aus.

Hinweise zu Warenzeichen
USB® ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB Implementers Forum, Inc..

Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname sind Eigentum des jeweili-
gen Inhabers.

Alle weiteren Namen und Produkte kénnen die Warenzeichen oder eingetragene
Warenzeichen ihrer jeweiligen Eigentimer sein.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist ein Gerdt der Unterhaltungselektronik und ist nur zum Empfang
von Hérfunksendungen, fiir das Abspielen von CDs, als Wecker und fiir die
Wiedergabe von Musik von externen Geréten bestimmt. Uber die integrierte Lade-
funkfion kdnnen externe Gerdte geladen werden. Das Gerét ist zur freien Aufstel-
lung bestimmt. Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgemé&B. Das Gerdit ist nicht zur Verwendung in gewerblichen oder
industriellen Bereichen vorgesehen. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéaden
aus nicht bestimmungsgeméfer Verwendung, unsachgemé&fBen Reparaturen,
unerlaubt vorgenommener Verénderungen oder Verwendung nicht zugelassener
Ersatzteile sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise und Warnsymbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende Warnhinweise
verwendet:

GEFAHR

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet eine
drohende geféhrliche Situation.

Falls die gefdhrliche Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren
Verletzungen oder zum Tod fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um die Gefahr von
schweren Verletzungen oder des Todes zu vermeiden.

Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet einen
méglichen Sachschaden.

Falls die Situation nicht vermieden wird, kann dies zu Sachschdden fihren.

> Die Anweisungen in diesem Warnhinweis befolgen, um Sachschéden zu
vermeiden.

> Ein Hinweis kennzeichnet zuséizliche Informationen, die den Umgang mit
dem Gerét erleichtern.

Auf dem Gerdt werden folgende Warnsymbole verwendet:
Symbol  Bedeutung
Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Vorsicht vor elekirischem Schlag!

Gefahrliche elektrische Spannung - Lebensgefahr!

Laser! Setzen Sie sich nicht dem Laserstrahl aus.

B> B>
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Sicherheit

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicherheitshinweise im Umgang mit dem
Gerdt. Dieses Gerdt entspricht den vorgeschriebenen Sicherheitsbestimmungen.
Ein unsachgeméBer Gebrauch kann zu Personen- und Sachschéden fihren.

Gefahr durch elektrischen Strom

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Beim Kontakt mit unter Spannung stehenden Leitungen oder

Bauteilen besteht Lebensgefahr!

Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise um eine Geféhrdung durch

elektrischen Strom zu vermeiden:

> Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn der Netzstecker oder das Netzkabel
beschadigt sind.

> Ziehen Sie das Netzkabel immer am Netzstecker aus der Steckdose,
niemals am Kabel.

> Fassen Sie den Netzstecker oder das Gerdt niemals mit nassen Handen an.

> Lassen Sie das Geréit ggf. erst akklimatisieren, wenn Sie es von einer kalten
in eine warme Umgebung bringen. Dies kann bis zu zwei Stunden dauern.

> Offnen Sie auf keinen Fall das Gehduse des Gerdtes. Werden spannungs-
fihrende Anschlisse berihrt und der elektrische und mechanische Aufbau
veréndert, besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

> Fihren Sie keine Gegenstéande in die Liftungsschlitze oder andere Offnun-
gen des Gerdtes ein.

> Das Gerdt nimmt im Standby-Betrieb Strom auf. Um das Gerdt vollsténdig
vom Netz zu trennen, muss der Netzstecker aus der Netzsteckdose
gezogen werden. Daher muss das Gerét so aufgestellt werden, dass stets
ein unbehinderter Zugang zur Netzsteckdose gewdhrleistet ist, damit in
Notsituationen der Netzstecker sofort abgezogen werden kann.

Batteriehinweise

Verletzungsgefahr durch falschen Umgang mit Batterien!

> Batterien diirfen nicht in die Hénde von Kindern gelangen. Kinder kénnten
Batterien in den Mund nehmen und verschlucken. Wurde eine Batterie
verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe in Anspruch genommen werden.

> Batterien nicht ins Feuer werfen. Batterien keinen hohen Temperaturen
aussetzen.

> Explosionsgefahr! Nur als ,aufladbar” gekennzeichnete Batterien diirfen
wieder aufgeladen werden.

> Batterien nicht 6ffnen, verformen oder kurzschlieBBen.

> Unterschiedliche Batterietypen diirfen nicht gemischt eingesetzt werden.
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> Leere Batterien sollten wegen des erhdhten Auslaufrisikos entnommen
werden. Auch bei Nichtgebrauch des Gerétes sollten die Batterien aus
dem Gerét entnommen werden.

> Batteriesdure, die aus einer Batterie austritt, kann zu Hautreizungen fihren.
Bei Hautkontakt mit viel Wasser abspiilen. Wenn die Flissigkeit in die Au-
gen gelangt ist, grindlich mit viel Wasser ausspiilen, nicht reiben und sofort
einen Arzt aufsuchen.

> Wie Sie die Batterien in das Geréit einsetzen und wieder herausnehmen
erfahren Sie im Kapitel ,Batterien einlegen”.

Grundlegende Sicherheitshinweise

Beachten Sie fir einen sicheren Umgang mit dem Gerét die folgenden Sicher-
heitshinweise:

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn Sie beaufsichtigt
oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht
mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

m /A GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug! Halten Sie
alle Verpackungsmaterialien von Kindern fern.
Es besteht Erstickungsgefahr!

B Kontrollieren Sie das Gerdt vor der Verwendung auf &uBere sichtbare Sché-
den. Nehmen Sie ein beschddigtes oder heruntergefallenes Geréit nicht in
Betrieb.

B Bei Beschadigung der Kabel oder Anschliisse lassen Sie diese von autori-
siertem Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen.

B Schitzen Sie das Anschlusskabel vor heiBen Oberfléichen und scharfen
Kanten. Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel nicht straff gespannt
oder geknickt wird. Lassen Sie das Anschlusskabel nicht Gber Ecken héngen
(Stolperdrahteffekt).

B Lossen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fachbetrieben oder
dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachgeméf3e Reparaturen kdnnen
Gefahren fir den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

B Defekte Bauteile diirfen nur gegen Original-Ersatzteile ausgetauscht wer-
den. Nur bei diesen Teilen ist gewdhrleistet, dass sie die Sicherheitsanforde-
rungen erfillen.

B Nehmen Sie keine eigenméchtigen Umbauten oder Verénderungen an dem
Gerdt vor.
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Stellen Sie das Gerdt immer auf eine stabile und gerade Fléche. Bei Stiirzen
kann es beschédigt werden.

Setzen Sie das Gerét nicht direktem Sonnenlicht oder hohen Temperaturen
aus. Anderenfalls kann es iiberhitzen und irreparabel beschadigt werden.

Achten Sie auf eine ausreichende Luftzirkulation, um einen Hitzestau zu
vermeiden. Decken Sie das Gerét niemals ab. Es besteht Brandgefahr!

Stellen Sie das Produkt nicht in der Néhe von Wérmequellen wie Heizkér-
pern oder anderen Wérme erzeugenden Gerdten auf.

Halten Sie offene Flammen (z. B. Kerzen) zu jeder Zeit von dem Geréit fern.

Das Gerdt ist nur fir die Verwendung in trockenen Innenrdumen vorgese-
hen.

Das Gerét ist nicht fir den Betrieb in RGdumen mit hoher Temperatur oder
Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) oder iiberméBigen Staubaufkommen
ausgelegt.

Schiitzen Sie das Gerét vor Spritz- und Tropfwasser. Tauchen Sie das Gerét
niemals unter Wasser, stellen Sie das Gerdt nicht in der Néhe von Wasser
auf und stellen Sie keine mit Fliissigkeit gefiillten Gegensténde (z. B. Vasen)
auf das Geréit.

Wenn Sie am Gerdt Brandgeruch oder Rauchentwicklung feststellen, ziehen
Sie sofort den Netzstecker aus der Netzsteckdose und entnehmen Sie die
Batterien.

Ziehen Sie bei auftretenden Stérungen und bei Gewitter den Netzstecker
aus der Netzsteckdose.

Verwenden Sie keine defekten oder beschadigten Medien fiir den CD-
Betrieb des Gerétes.

Schauen Sie bei CD-Betrieb des Gerdtes nicht in den Laserstrahl bzw. in die
Offnung aus der er austritt.

Richten Sie den Laserstrahl niemals auf reflektierende Fldchen, Personen
oder Tiere. Bereits ein kurzer Sichtkontakt mit dem Laserstrahl kann zu Scha-
den an den Augen fihren.

Das Gerét verfiigt Uber eine Sicherheitsvorrichtung, die verhindert, dass der
Benutzer beim Offnen des CD-Fachs mit dem Laserstrahl in Kontakt kommt.
Besch&digen oder manipulieren Sie diese Sicherheitsvorrichtung nicht.

Die technischen Gegebenheiten des Gerdtes ermdglichen einen einstell-
baren Frequenzbereich von 87,5-108 MHz. In verschiedenen Léndern
kénnen abweichende nationale Regelungen zu den zugewiesenen Rund-
funkfrequenzbereichen bestehen. Beachten Sie, dass Sie die auferhalb des
zugewiesenen Rundfunkfrequenzbereiches empfangenen Informationen
nicht verwerten, an Dritte weiterleiten oder zweckentfremdet missbrauchlich
verwenden dirfen.
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Teile und Bedienelemente
Ober- und Vorderseite

® 00 OO

® 6606060 66 0 © OO0

006 66

SNOOZE/DIMMER

Display

| << VOL TUNE »»>|

REPEAT/RANDOM
»/1l SCAN/AMS

B ST/MONO
AUX IN

XBASS
SLEEP/NAP

USB5V=—=1A
@)

ALARM

&b /SOURCE

CLOCK/MEMORY

Ruckseite

AC 100-240V ~
50/60 Hz

OPEN
FM ANT.
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CD-Fach

Schlummertaste: Alarm fiir 9 Minuten unterbrechen,
Helligkeit des Displays einstellen

Ausbuchtung zum Offnen des CD-Fachdeckels
Anzeige von Informationen, z. B. Frequenz, Uhrzeit,
Alarmzeit etc.

Lautstéirke einstellen

CD: kurz driicken - dann drehen fiir Titelwahl

Radio: kurz driicken - dann drehen fiir Frequenzwahl
Uhr/Weckzeit stellen: Stunden und Minuten einstellen

CD: Wiederhol-/Zufallsfunktionen ein-/ausschalten

Wiedergabe starten/anhalten
Radio: automatische Sendersuche

Wiedergabe beenden
Radio: wechseln zwischen Stereo/Mono

Anschluss fir ein externes Gerdt, z. B. MP3-Player
(3,5 mm @ Klinkenbuchse)
Basswiedergabe verstérkt/normal

Einschlaf-Funktion einstellen
Kurzzeitwecker (NAP) einstellen
USB-Anschluss: zum Laden von externen Gerdten

Kopfhéreranschluss (3,5 mm @& Klinkenbuchse)
Alarmzeiten einstellen, Alarm ein- und ausschalten

Gerét aus Standby-Modus einschalten: kurz drijcken

in Standby-Modus schalten: lénger als 2 Sekunden driicken

im Betrieb: kurz driicken, um die Betriebsart zu wechseln
Uhr: im Standby-Modus Uhrzeit einstellen

Radio: kurz driicken, um néchsten gespeicherten
Programmplatz aufzurufen / lang driicken, um akituellen
Sender auf dem aktuellen Programmplatz zu speichern
CD: Titelfolge programmieren

Lautsprecher links

Netzkabel mit Stecker

Batteriefach fiir Stitzbatterien
Wurfantenne fir UKW-Empfang

Lautsprecher rechts
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0000000066 6

\__ 4 A4 4 A J
e—— 0001
4D L4 4D L4
vttt
3 r 3 3 r 3
DR
XBASS €s1.» RAND MP3 NAP | ZZZSNOOZE
@—MEMORY FM IZIIZIICI I & AL1@) AL2@
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PM 12-Stunden-Anzeige ist aktiviert (PM wird nur bei aktivierter
12-Stunden-Anzeige zwischen 12 und 00 Uhr angezeigt),
umstellbar auf 24-Stunden-Anzeige
Anzeige der Uhrzeit

XBASS Basswiedergabe wird verstérkt

((ST)) Ein Radiosender wird in Stereoton empfangen.

RAND Titel der CD werden in zufélliger Reihenfolge abgespielt.

MP3 Eine MP3-Datei wird abgespielt.

NAP Kurzzeitwecker aktiv
Ordner bei einer MP3-CD

777 Einschlaf-Funktion (SLEEP) ist aktiviert

SNOOZE Schlummerfunktion (NAP) ist aktiviert

Al 2 Alarm 2 aktiv

AlT Alarm 1 aktiv

& Wecken mit CD-Player

4 Wecken mit Alarmton

=y Wecken mit Radio
bei CD: Wiedergabe lguft
Anzeige von Frequenz in MHz / Funktion / Timerzeit /
Speicherplatz / Lautstérke

M UKW-Sender wird empfangen

REPEAT AlL ganze CD wiederholen ist aktiviert

REPEAT 1 Titel wiederholen ist aktiviert

MEMORY blinkt wéhrend der Programmierung einer Titelfolge oder

66006 66

Speichern von Sendern / leuchtet, wenn ein Programm
oder ein programmierter Sender aktiv ist
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Inbetriebnahme

Lieferumfang und Transportinspektion
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht von Kindern zum Spielen verwendet
werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

¢ Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

4 Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial vom Geréit.
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:
® CD-Uhrenradio SCUR 3 Al

® Diese Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel ,Service”).

Verpackung entsorgen

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien geméf den drilich geltenden Vorschriften.
Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:

a

1-7: Kunststoffe
20-22: Papier und Pappe
80-98: Verbundstoffe

> Heben Sie wenn méglich die Originalverpackung wéhrend der Garan-
tiezeit des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf3
verpacken zu kénnen.
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Anforderungen an den Aufstellort

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des Gerdtes muss der Aufstellort

folgende Voraussetzungen erfillen:

Stellen Sie das Gerdt auf eine feste, flache und waagerechte Unterlage.

Stellen Sie das Gerdt so auf, dass vorhandene Liftungséffnungen und die
Lautsprecher links @) und rechts @ nicht verdeckt werden.

Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer heiflen, nassen oder sehr feuchten
Umgebung oder in der Né&he von brennbarem Material.

Die Netzsteckdose muss leicht zugénglich sein, so dass der Netzstecker (B
noffalls leicht abgezogen werden kann.

Aufstellen des Gerdtes

L4

<

* & & o o

Suchen Sie einen geeigneten Aufstellort fiir das Gerdt aus (s. auch Kapitel
+Anforderungen an den Aufstellort”).

Entfernen Sie alle Verpackungsteile vollsténdig.

Heben Sie den Deckel des CD-Fachs @ an und entfernen Sie die Transport-
sicherung aus dem CD-Fach @.

Entfernen Sie die Schutzfolie des Displays @.
Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile, ebene Oberfléche.
Setzen Sie das Gerét keiner extremen Hitze oder Feuchtigkeit aus.

Achten Sie auf eine ausreichende Beliiflung des Gerdtes von allen Seiten.
Wickeln Sie die Wurfantenne @) ab.

Stromversorgung herstellen

> Vergleichen Sie vor dem Anschliefen des Gerétes die Anschlussdaten des

¢

Gerdtes (Spannung und Frequenz) auf dem Typenschild an der Gerdte-
rickseite mit denen lhres Stromnetzes. Diese Daten missen ibereinstimmen,
damit keine Schdden am Gerdt auftreten.

Stecken Sie den Netzstecker ) des Gerétes in eine Netzsteckdose.
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Batterien einlegen

Durch Einlegen von 2 x 1,5 V Batterien (Typ AAA/Micro/LR3) vermeiden Sie,
dass bei einem méglichen Stromausfall die programmierte Uhrzeit, gespeicherte
Radiosender und Alarmzeiten verloren gehen. Die Batterien sorgen dafiir, dass
die interne Uhr auch wahrend des Stromausfalls weiterléuft.

> Das Gerdt kann auch ohne Batterien betrieben werden. Nach einem
Stromausfall missen dann allerdings die Uhrzeit, die Alarmzeiten sowie die
Radiosender neu eingestellt und gespeichert werden.

> Bei einem Stromausfall wird das Display @ auch bei eingelegten Batterien
ausgeschaltet. Der Radio-/CD-Betrieb und die Alarm-Funktionen sind erst
wieder verfiigbar, wenn die Stromversorgung iiber das Netzkabel (&)
wiederhergestellt ist.

4 Offnen Sie den Deckel des Batteriefachs {) auf der Geriteriickseite.

4 Legen Sie 2 x 1,5V Batterien vom Typ AAA/Micro/LR3 (nicht im Liefer-
umfang enthalten) in das Batteriefach @ ein. Beachten Sie dabei die
Kennzeichnung der Polaritét im Batteriefach (B).

¢ SchlieBen Sie das Batteriefach @, indem Sie den Deckel aufsetzen und
einrasten lassen.

Bedienung und Betrieb

Gerat ein-/ausschalten

Sobald die Stromversorgung iber das Netzkabel {B) hergestellt ist, befindet sich
das Gerdgt im Standby-Modus und im Display @ wird ,0:00" angezeigt.

4 Dricken Sie die »)/SOURCE-Taste (B, um das Gerét einzuschalten. Das
Gerdt startet nach dem ersten Einschalten im CD-Modus.

¢ Dricken Sie die ()/SOURCE-Taste @B lédnger als 2 Sekunden, um das
Gerdt wieder in den Standby-Modus zu schalten.

> Nach dem Ausschalten bleibt das Gerdt im Standby-Modus.

> Ziehen Sie den Netzstecker ), wenn Sie das Gerdt langere Zeit nicht
benutzen, da das Gerdt auch im Standby-Modus noch einen geringen
Stromverbrauch hat.

> Wenn Sie das Gerét komplett vom Stromnetz trennen und sich im Batterie-
fach (O keine Batterien befinden, miissen spéter die Uhrzeit und die Alarm-
zeiten neu eingestellt und die Radiosender neu gespeichert werden.
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Uhr stellen
4 Driicken Sie gegebenenfalls die ()/SOURCE-Taste ), um das Gerdt in

den Standby-Modus zu schalten Die Uhrzeit kann nur eingestellt werden,
wenn sich das Gerdt im Standby-Modus befindet.

¢ Driicken Sie die CLOCK/MEMORY-Taste (D) bis die Anzeige ,24H"
(24-Stunden-Anzeige) im Display @ blinkt.

¢ Drehen Sie den ~VOL+/ |<<TUNE»»>|-Drehregler @, um die
24-Stunden-Anzeige oder die 12-Stunden-Anzeige auszuwdhlen (bei der
12-Stunden-Anzeige wird zwischen 12 und 00 Uhr vor der Uhrzeit ,pm”
angezeigt).

¢ Driicken Sie die CLOCK/MEMORY-Taste (§). Im Display @ blinkt die
Stundenanzeige.

¢ Drehen Sie den ~VOL+/ |«<TUNE»»>|-Drehregler @, um die Stunden
einzustelllen.

¢ Driicken Sie die CLOCK/MEMORY-Taste {B. Im Display @ blinkt die
Minutenanzeige.

¢ Drehen Sie den —~VOL+/ |«<TUNE »»>|-Drehregler @, um die Minuten

einzustellen.

¢ Driicken Sie einmal die CLOCK/MEMORY-Taste (), um die eingestellte
Uhrzeit zu speichern.

> Wenn im Einstellmodus fiir mehr als 10 Sekunden keine Einstellung erfolgt,
wird das Einstellmenii verlassen. Bis dahin erfolgte Einstellungen werden
gespeichert und das Display @ zeigt die eingestellte Uhrzeit an.

Betriebsart wahlen

¢ Driicken Sie im eingeschalteten Zustand kurz die ¢h/SOURCE-Taste (B bis
die gewiinschte Betriebsart im Display @ angezeigt wird:

- ,Cd" fir die CD-Wiedergabe
- ,FM” und die Frequenzanzeige fir die Radio-Wiedergabe
- L AUX" fir die Wiedergabe eines externen Gerétes am AUX IN-Eingang @
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Lautstarke/Basswiedergabe

¢

¢

Drehen Sie den ~VOL+/ |<«<TUNE»»|-Drehregler @ nach rechts, um die
Lautstdrke zu erhdhen oder nach links, um die Lautstérke zu verringern. Im
Display @ wird die eingestellte Lautstérke mit einem Wert zwischen ,L00”
(Ton aus) und ,L25" (maximale Lautstérke) angezeigt.

Driicken Sie die XBASS-Taste (), um die Basswiedergabe zu verstérken.
Wenn diese Funktion aktiviert ist, wird im Display @ ,XBASS” angezeigt.

> |m AUX-Modus kénnen Sie die Lautstdrke auch am externen Gerdét einstel-

len, wenn dieses iber den AUX IN-Eingang @ mit dem CD-Uhrenradio

verbunden ist.

> Reduzieren Sie die Lautstdrke am externen Gerdt, falls die Wiedergabe

verzerrt klingen sollte.

Externe Geriite laden

Das CD-Uhrenradio verfiigt iiber eine Ladefunktion, mit der Sie die Akkus von
Gerdten aufladen kénnen, die Ublicherweise an einem USB-Anschluss aufgela-
den werden. Der maximale Ladestrom betrédgt 1,0 A.

>

>

Uber den USB-Anschluss @ ist ausschlieBlich das Aufladen externer
Gerdte méglich.

Das CD-Uhrenradio muss zum Aufladen externer Gerdite an das Stromnetz
angeschlossen sein.

Ein passendes USB-Ladekabel (nicht im Lieferumfang enthalten) erhalten
Sie im Fachhandel.

Stecken Sie den USB-A-Stecker des USB-Ladekabels in den USB-Anschluss (B
des CD-Uhrenradios.

Stecken Sie den anderen Stecker des USB-Ladekabels in den USB-Anschluss
des externen Gerdites.

Nach wenigen Sekunden beginnt das Laden des externen Gerdtes. Dabei
kann das CD-Uhrenradio entweder eingeschaltet sein oder sich im Standby-
Modus befinden.

Ziehen Sie nach dem Laden des externen Gerdtes das USB-Ladekabel aus
dem USB-Anschluss @, um die Gerite voneinander zu trennen.

Kopfhérer anschlieBen

70

¢ Drehen Sie den ~VOL+/ |«<TUNE»»>|-Drehregler @ nach links auf die
niedrigste Lautstérke.

¢ Stecken Sie den Klinkenstecker des Kopfhérers in den Kopfhérer-Anschluss (®
auf der Vorderseite des Gerétes. Die Tonausgabe erfolgt nun ausschlieBlich
iber den angeschlossenen Kopfhérer.

4 Stellen Sie die gewiinschte Lautstérke mit dem ~VOL+/ |«<TUNE»»>|-
Drehregler @ ein.
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Radio

Automatische Sendersuche (AMS)

> Das Gerdt muss eingeschaltet sein. Driicken Sie gegebenenfalls die

)/SOURCE-Taste @, um das Gerét einzuschalten.

> Die Wurfantenne @) muss abgewickelt sein.

¢

¢

Driicken Sie kurz die (h/SOURCE-Taste (B bis ,FM” und die Frequenzan-
zeige im Display @ angezeigt werden.

Driscken Sie kurz die »/11/SCAN/AMS-Taste @), um einen automatischen
Sendersuchlauf zu starten. Der Sendersuchlauf ist in unterschiedlichen
Richtungen méglich. Dies ist von der zuletzt verwendeten manuellen Such-
richtung abhéngig. Der Sendersuchlauf stoppt bei dem néchsten Sender mit
ausreichend starkem Signal.

Sender automatisch speichern

Die automatische Sendersuche mit Senderspeicherung durchsucht einmal das
gesamte Frequenzband und speichert automatisch die ersten 20 Sender mit
ausreichend starkem Signal auf die Programmplétze 1 bis 20.

¢

Driicken Sie die »/1l/SCAN/AMS-Taste @ langer als 2 Sekunden, um
die automatische Sendersuche mit Senderspeicherung zu starten. Die ersten
20 gefundenen Sender werden automatisch mit aufsteigender Frequenz auf
den Programmplétzen 1 bis 20 gespeichert. Nach Beenden des Suchlaufs
wird der Sender auf dem ersten Programmplatz automatisch wiedergegeben.

> Durch einen automatischen Suchlauf mit Senderspeicherung werden bereits

gespeicherte Programmplétze iberschrieben.

Sender manuell einrichten

¢

Driicken Sie einmal den ~VOL+/ |«<TUNE»»>|-Drehregler @ und drehen
Sie ihn anschlieBend nach links oder rechts, um die Frequenz in Schritten
von 0,05 MHz zu éndern. Die akiuelle Frequenz wird im Display @
angezeigt.

Driicken Sie den ~VOL+/ |«<TUNE »»|-Drehregler @ ermeut

oder warten Sie mindestens 10 Sekunden, um mit dem -VOL+/
|«<TUNE»»|-Drehregler @ wieder die Lautstérke einzustellen.
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Sender manuell speichern

4 Stellen Sie mit dem ~VOL+/ |«<TUNE»»>|-Drehregler @ den gewiinschten
Sender ein.

¢ Driicken Sie die CLOCK/MEMORY-Taste (B bis im Display @ die Anzeige
+MEMORY” blinkt und ein Programmplatz (z. B. PO1) angezeigt wird.

¢ Drehen Sie den ~VOL+/ |«<TUNE»»>|-Drehregler @ nach links oder
rechts, um den gewiinschten Programmplatz zu wéhlen (POT bis P20).

4 Dricken Sie die CLOCK/MEMORY-Taste (B erneut, um den Sender auf
dem gewiinschten Programmplatz zu speichern.

¢ Wiederholen Sie diese Schritte, um bis zu 20 Sender zu speichern. Der-
selbe Sender kann auch mehrfach auf verschiedenen Programmplétzen
gespeichert werden.

Gespeicherten Sender aufrufen

¢ Um einen bereits gespeicherten Sender aufzurufen, driicken Sie wahrend der
Radio-Wiedergabe einmal die CLOCK/MEMORY-Taste (B} und drehen Sie
dann den ~VOL+/ |<<TUNE »»|-Drehregler @ nach links oder rechts, um
einen Sender auszuwéhlen.

¢ Alternativ driicken Sie wéhrend der Radio-Wiedergabe mehrmals die
CLOCK/MEMORY-Taste D bis der gewiinschte Sender angezeigt wird.

Sender in Monoqualitat empfangen
Bei Sendern mit schwacher oder schwankender Signalstérke kann mit der Umstel-

lung von Stereo- auf Monowiedergabe die Wiedergabequalitét verbessert werden.

4 Schalten Sie mit der @ ST/MONO-Taste @ zwischen Mono- und Stereo-
wiedergabe um. Wenn die Stereowiedergabe eingeschaltet ist, erscheint
beim Empfang eines Stereosenders die Anzeige ,((ST.))” im Display @.

> Um die UKW-Empfangsqualitét zu verbessern, kdnnen Sie auch verschiedene
Positionen der Wurfantenne @) und des Gerétes ausprobieren.
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CDs abspielen

CDs einlegen

> Das Abspielen von gebrannten CD-R und CD-RW kann nicht garantiert
werden. Falls das Gerét gebrannte CD-R oder CD-RW nicht abspielt, ist
dies kein Gerdgtefehler.

¢ Driicken Sie gegebenenfalls die )/SOURCE-Taste @, um das Gerdt
einzuschalten. Das Gerdt startet beim ersten Einschalten automatisch im
CD-Modus.

4 Falls das Gerdt bereits eingeschaltet ist und sich noch nicht im CD-Modus
befindet, driicken Sie kurz die (h/SOURCE-Taste {B) bis im Display @ die
Anzeige ,Cd" erscheint.

¢ Offnen Sie das CD-Fach @), indem Sie den Deckel vorsichtig mit den
Fingern anheben. Dafir finden Sie vorne rechts am CD-Fach @ eine kleine
Ausbuchtung €. Im Display @ erscheint die Anzeige ,OPEN", sobald der
Deckel des CD-Fachs @ gedffnet ist.

4 Llegen Sie die CD mit der bedruckten Seite nach oben ein und lassen Sie
diese mit leichtem Druck auf der Achse einrasten.

¢ SchlieBen Sie das CD-Fach @, indem Sie den Deckel leicht nach unten
driscken. Im Display @ wird zuerst ,—" angezeigt und kurz darauf startet
automatisch die CD-Wiedergabe mit dem ersten Titel der CD.

> Erscheint nach dem Einlegen einer CD im Display @ die Anzeige ,NO”
oder ,Err”, ist mdglicherweise keine Audio-CD, sondern eine Daten-CD ein-
gelegt. Die Anzeige ,NO" erscheint auch im Display @), wenn sich keine
CD im CD-Fach befindet oder die CD verkehrt herum eingelegt ist.

DE | AT | CH 73



SILVERCREST'

Standardfunktionen

Funktion im CD-Modus

Start »/11/SCAN/AMS-Taste @ driicken
»/1l/SCAN/AMS:Taste @ wahrend der Wiedergabe

Pause driicken (der gespielte Titel wird blinkend im Display @
angezeigt)

Stop B ST/MONO-Taste @ wahrend der Wiedergabe driicken
Erst den —~VOL+/ |«<TUNE»»>|-Drehregler @ driicken,

Néchster Titel dann nach rechts drehen bis der gewiinschte Titel wieder-
geben wird.
Erst den —~VOL+/ |«<TUNE»»>|-Drehregler @ driicken,

Vorheriger Titel  dann nach links drehen bis der gewiinschte Titel wiederge-
geben wird.

Wiederholfunktionen (REPEAT)

Mit der Repeat-Funktion kénnen Sie einen Titel oder die komplette CD bzw. eine
programmierte Titelfolge beliebig oft wiederholen.

Aktuellen Titel wiederholen

4 Driicken Sie wihrend der CD-Wiedergabe einmal die REPEAT/RANDOM-
Taste @. Im Display @ erscheint die Anzeige ,REP1” und der aktuelle Titel
wird wiederholt.

Komplette CD wiederholen

¢ Driicken Sie wihrend der CD-Wiedergabe zweimal die REPEAT/RANDOM-
Taste @. Im Display @ erscheint die Anzeige,REP ALL” und die komplette
CD bzw. die programmierte Titelfolge wird wiederholt.

Wiederholen (REPEAT) ausschalten

¢ Driicken Sie wdhrend der CD-Wiedergabe die REPEAT/RANDOM-Taste
O so oft, bis weder ,REP1“/,REP ALL" noch ,RAND” im Display @

angezeigt werden.

Zufallswiedergabe (RANDOM)

Bei der Zufallswiedergabe werden die Titel einer CD in zufélliger Reihenfolge
abgespielt.

4 Driicken Sie wéhrend der CD-Wiedergabe dreimal die REPEAT/RANDOM-
Taste @. Im Display @ wird ,RAND” angezeigt und die Zufallswiedergabe
ist aktiviert.

4 Dricken Sie die REPEAT/RANDOM:Taste @ erneut, um die Zufallswieder-

gabe zu beenden. Im Display @ wird ,RAND” nicht mehr angezeigt und
die Titel werden wieder in der normalen Reihenfolge abgespielt.
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Titelfolge programmieren

Sie kénnen eine Folge von bis zu 20 Titeln bei gestoppter CD programmieren.
Sobald 20 Titel programmiert sind, wird im Display @ ,FU” angezeigt.

¢ Dricken Sie die CLOCK/MEMORY-Taste {B). Im Display @ blinkt die
Anzeige ,MEMORY". Der erste Programmplatz ,PO1* blinkt kurz auf,
gefolgt von der Anzeige,00".

4 Drehen Sie den ~VOL+/ |«<TUNE»»>| @ nach links oder rechts, um den
gewiinschten Titel zu wéihlen.

¢ Dricken Sie die CLOCK/MEMORY-Taste (B, um den gewdhlten Titel auf
den ersten Programmplatz ,PO1” zu speichern. Der néchste Programmplatz
,PO2” blinkt kurz im Display @ auf, gefolgt vom zuletzt gewdhlten Titel.

¢ Drehen Sie den ~VOL+/ |«<TUNE»»>| @ nach links oder rechts, um den
ndchsten gewiinschten Titel zu wahlen. Zum Speichern driicken Sie wieder
die CLOCK/MEMORY-Taste ). Wiederholen Sie diesen Vorgang bis
Sie alle gewiinschten Titel programmiert haben. Derselbe Titel kann auch
mehrfach auf verschiedenen Programmplétzen gespeichert werden.

¢ Driicken Sie die »/Il/SCAN/AMS-Taste @, solange die Anzeige ,ME-
MORY” noch im Display @ blinkt, um die Wiedergabe der programmier-
ten Titelfolge zu starten.

¢ Wenn die programmierte Titelfolge komplett abgespielt wurde, stoppt die
CD-Wiedergabe und ,MEMORY* wird noch im Display @ angezeigt.
Driicken Sie die »/1I/SCAN/AMS-Taste @ erneut, um die Wiedergabe

der programmierten Titel zu wiederholen.

> Um eine programmierte Titelfolge wieder zu |8schen, driicken Sie wéhrend
der CD-Wiedergabe zweimal die Bl ST/MONO-Taste @ oder schalten
Sie mit der (h/SOURCE-Taste ® das Gerét in den Standby-Modus.

> Waéhrend der CD-Wiedergabe oder in Pause kénnen Sie zu anderen
programmierten Titeln vor- oder zuriickspringen, indem Sie den ~VOL+/
|<«<TUNE»»|-Drehregler @ einmal kurz driicken und dann nach links
oder rechts drehen.
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Weckfunktionen

Das Gerdt verfigt Uber zwei Alarmfunktionen ,AL 1” und ,AL 2”. Fir beide Funk-
tionen kénnen Sie jeweils einen Alarmton oder die Wiedergabe des zuletzt gehor-
ten Radiosenders oder einer CD zu einer bestimmten Uhrzeit programmieren.

> Wenn im Einstellmodus fiir mehr als 10 Sekunden keine Einstellung erfolgt,

wird der Einstellvorgang abgebrochen und das Einstellmeni verlassen.

Weckzeit einstellen

76

¢

Das Gerdt muss sich im Standby-Modus befinden. Driicken Sie gegebe-
nenfalls die () /SOURCE-Taste (B) ldnger als 2 Sekunden, um das Gerét
auszuschalten.

Driicken Sie die ALARM-Taste () langer als 2 Sekunden, bis die Anzeige
AL 1" oder ,AL 2" im Display @ blinkt.

Wahlen Sie mit dem ~VOL+/ |<«<TUNE »»|-Drehregler @ zwischen den
Alarmfunktionen , AL 1" und ,AL 2".

Driicken Sie die ALARM-Taste (@, um die Auswahl zu bestdtigen. Die
Stundenanzeige ,0:” blinkt.

Drehen Sie den ~VOL+/ |<«<TUNE»»|-Drehregler @ nach links oder
rechts, um die Stunden einzustellen. Driicken Sie dann die ALARM-Taste (B,
um die Einstellung zu speichern. Die Minutenanzeige ,:00" blinkt.

Drehen Sie den ~VOL+/ |<«<TUNE»»|-Drehregler @ nach links oder
rechts, um die Minuten einzustellen. Driicken Sie dann die ALARM-Taste O,
um die Einstellung zu speichern. Im Display @ werden die Symbole fir den
Weckmodus angezeigt und das Symbol fiir den aktiven Weckmodus blinkt.
Drehen Sie den ~VOL+/ |<«<TUNE»»|-Drehregler @ nach links oder
rechts, um den gewiinschten Weckmodus auszuwdéhlen:

-~ & Wecken mit Alarmton
- & Wecken mit CD-Player
- £3 Wecken mit Radio

Driicken Sie die ALARM-Taste (), um die Auswahl zu speichern. Wenn Sie
den Alarmton @ gewahlt haben, ist die Einstellung nun beendet.

Wenn Sie zum Wecken die Radio- oder CD-Wiedergabe gewahlt haben,
missen Sie nun noch mit dem ~VOL+/ [<«<TUNE»»|-Drehregler @ die
Lautstéirke (L15 - 125) einstellen.

Driscken Sie die ALARM-Taste (B, um die Einstellung zu speichern.
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Alarm ein-/ausschalten

Alarm einschalten
¢ Dricken Sie im Standby-Modus mehrmals die ALARM:Taste () bis die
gewiinschte Alarmfunkion im Display @ angezeigt wird:
- E Alarm 1 ist aktiviert
- {g} Alarm 2 ist aktiviert

- & ] %) Alarm 1 und 2 sind akfiviert
- Wird kein Symbol angezeigt, sind Alarm 1 und 2 deaktiviert.

Alarm unterbrechen

4 Sie kdnnen den Alarm (Alarmton, Radio oder CD) fiir 9 Minuten unterbre-
chen, indem Sie die SNOOZE/DIMMER-Taste @ driicken. Wéhrend die
SNOOZE-Funktion akfiv ist, erscheint im Display @ die Anzeige ,SNOOZE".

> Wenn der Alarm nicht ausgeschaltet wird, endet er automatisch nach
60 Minuten.

> Wenn als Weckmodus die CD-Wiedergabe aktiviert ist und sich keine CD
im CD-Fach @ befindet, wird stattdessen mit dem Alarmton geweckt.

Alarm beenden
4 Driicken Sie die () /SOURCE-Taste (B oder die ALARM-Taste @, um den

Alarm auszuschalten. Die eingestellte Alarmzeit bleibt dabei erhalten.

> Der Alarm ist fir 24 Stunden beendet und wird wieder zur eingestellten
Weckzeit aktiviert.

Alarm ganz ausschalten

¢ Um den Alarm ganz auszuschalten, driicken Sie im Standby-Modus mehr-
mals die ALARM-Taste @ bis das Symbol 5! ] oder A% | bzw. ,AL 1"
oder , AL 2" nicht mehr im Display @ angezeigt wird.

Sonstige Funktionen

Display-Beleuchtung

¢ Die Helligkeit der LED-Anzeige im Display @ kénnen Sie in drei Stufen
einstellen. Driicken Sie die SNOOZE/DIMMER-Taste @, um die Helligkeit
des Displays @ stufenweise zu erhdhen oder zu verringern.

— Die Beleuchtung bleibt auf der aktuell gewdhlten Stufe mit Ausnahme
der Zeitspanne zwischen 23:00 und 5:00 Uhr (Nachtmodus).

— Beim Einschalten des Gerdtes wird immer die hellste Stufe verwendet.

— Nach dem Ausschalten des Gerétes wird nach 10 Sekunden automa-
tisch die geringste Helligkeitsstufe eingestellt. Bei jedem Tastendruck
leuchtet das Display @ fir 10 Sekunden auf der hellsten Stufe.
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> Im Standby-Modus wird das Display @ automatisch in der Zeit zwischen
23:00 und 5:00 Uhr abgedunkelt (Nachtmodus). In dieser Zeit ist eine
daverhafte Beleuchtung im Standby-Modus nicht m&glich.

Einschlaf-Funktion (SLEEP)

Mit dieser Funktion kénnen Sie das Gerdt automatisch nach 15 - 90 Minuten
ausschalten.

4 Driicken Sie wéhrend der Radio- oder CD-Wiedergabe kurz die SLEEP/NAP-
Taste @. Im Display @ leuchtet die Anzeige ,ZZZ" und , 15" (Minuten).

4 Dricken Sie mehrmals die SLEEP/NAP-Taste @, um die SLEEP-Zeit (15,
30, 45, 60, 90, OFF) einzustellen.
Die SLEEP-Funktion wird nach ca. 5 Sekunden aktiviert, wenn keine weitere
Taste gedriickt wird. Bei aktivierter SLEEP-Funkfion wird im Display @
LZZ" angezeigt.

4 Dricken Sie einmal die SLEEP/NAP-Taste @, um bei aktivierter SLEEP-
Funktion die Restlaufzeit bis zum Ausschalten des Gerdtes anzuzeigen.

¢ Um die SLEEP-Funktion zu deaktivieren, driicken Sie mehrmals die SLEEP/
NAP-Taste @ bis im Display @ ,OFF” angezeigt wird oder schalten Sie
das Gerdt aus.

> Wenn bei CD-Wiedergabe die Spielzeit der CD weniger als die eingestell-
te SLEEP-Zeit betréigt, wird am Ende der CD die Wiedergabe gestoppt.

Kurzzeitwecker (NAP)

Mit dieser Funktion kénnen Sie einen Kurzzeitwecker (NAP) einstellen, der nach 1 -
120 Minuten mit einem Alarmton weckt.

¢ Driicken Sie im Standby-Modus die SLEEP/NAP-Taste (). Im Display @
leuchtet die Anzeige ,NAP” und ,10” (Minuten).

¢ Wahlen Sie mit dem ~VOL+/ |«<TUNE »»>|-Drehregler @ die gewiinsch-
te Zeit in Minuten (zwischen 1 und 120), nach der Sie geweckt werden
méchten.
Die NAP-Funktion wird nach ca. 5 Sekunden aktiviert, wenn keine weitere
Einstellung erfolgt. Bei aktivierter NAP-Funktion wird im Display @ ,NAP”
angezeigt.

4 Dricken Sie einmal die SLEEP/NAP-Taste @, um bei aktivierter NAP-
Funktion die Restlaufzeit bis zum Alarmton anzuzeigen.

4 Dricken Sie die SLEEP/NAP-Taste @, um den Alarmton auszuschalten.

4 Um die NAP-Funktion zu deaktivieren, driicken Sie die SLEEP/NAP-Taste
D und drehen Sie den ~VOL+/ [«<TUNE»»|-Drehregler @ so lange
nach links, bis die Anzeige ,NAP” nicht mehr im Display @ erscheint.
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Externe Wiedergabegeréte anschlieBen

Am AUX IN-Eingang @ kénnen Sie externe Wiedergabegerdte wie z. B. einen
MP3-Player oder ein Smartphone anschlieBen, um diese als Wiedergabequelle
fir das CD-Uhrenradio zu verwenden.

> Schalten Sie das CD-Uhrenradio und das externe Gerdt aus, bevor Sie
diese miteinander verbinden. Beachten Sie auch die Bedienungsanleitung
des Gerdgtes, das Sie an das CD-Uhrenradio anschliefen méchten.

Fir den Anschluss externer Gerdte benétigen Sie ein Audiokabel (nicht im Liefe-
rumfang enthalten) mit einem 3,5 mm @ Klinkenstecker fir den AUX IN-Eingang
© des CD-Uhrenradios. Welcher Stecker sich am anderen Ende des Audioka-
bels befinden muss, ist vom Audio-Ausgang des externen Gerdtes abhéngig.

4 SchlieBen Sie die Stecker des Audiokabel an den Audio-Ausgang des exter-
nen Gerdtes und an den AUX IN-Eingang @ des CD-Uhrenradios an.

4 Driicken Sie die h/SOURCE-Taste @, um das CD-Uhrenradio einzuschalten.

¢ Dricken Sie kurz die (h/SOURCE-Taste (B, bis im Display @ ,AUX"
angezeigt wird.

4 Starfen Sie die Wiedergabe am externen Gerét. Die Wiedergabe wird
nur Gber das externe Gerdt. gesteuert. Lautstérke und Klangeinstellungen
kénnen Sie auch am CD-Uhrenradio einstellen.

¢ Schalten Sie beide Geréte aus, bevor Sie diese wieder voneinander trennen.

¢ Ziehen Sie den Stecker des Audiokabels aus dem AUX IN-Eingang @.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

> Ziehen Sie den Netzstecker @ aus der Netzsteckdose, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen.

Besch&digung des Gerates!
> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das Gerdt
eindringt, um eine irreparable Besch&digung des Gerdtes zu vermeiden.

> Verwenden Sie keine dtzenden, scheuernden oder |6sungsmittelhaltigen
Reinigungsmittel. Diese kdnnen die Oberfléichen des Gerdtes angreifen.

> Eine Reinigung der Lasereinheit ist nicht notwendig. Von der Verwendung
von Reinigungsmedien wird abgeraten.
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Gehduse reinigen

¢ Reinigen Sie die Oberfléichen des Gerdtes mit einem weichen, trockenen
Tuch.

¢ Verwenden Sie bei hartnéckigen Verschmutzungen ein leicht feuchtes Tuch
mit einem milden Spilmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung

¢ Sollten Sie das Gerdt léingere Zeit nicht benutzen, trennen Sie es von der
Stromversorgung. Entnehmen Sie die Batterien und lagern Sie es an einem
sauberen, trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Millionne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen
Hausmill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen,
Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

(]
SN Msglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde- oder Stadtverwaltung

Batterien entsorgen

Batterien dirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Defekte oder verbrauchte
Batterien miissen gemdf Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Jeder
Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Batterien bei einer Sammelstelle seiner
Gemeinde / seines Stadtteils oder im Handel abzugeben. Diese Verpflichtung
dient dazu, dass Batterien einer umweltschonenden Entsorgung zugefihrt
werden kdnnen. Geben Sie Batterien nur im entladenen Zustand zuriick.
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Hinweise zur Stdrungslokalisierung und
Stérungsbehebung. Beachten Sie die Hinweise um Gefahren und Beschédigungen
zu vermeiden.

Fehlerursachen und -behebung

Die nachfolgende Tabelle hilft bei der Lokalisierung und Behebung kleinerer
Stérungen. Wenn Sie mit den nachfolgend genannten Schritten das Problem nicht

|6sen kdnnen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst (s. Kapitel , Service”).

Fehler

Das Display @ zeigt
nichts an.

Kein Ton.

Stérgerdusche beim
Radioempfang.

CD wird nicht abge-
spielf.

Die Uhrzeit und

der Senderspeicher
wurden nach einen
Stromausfall zuriick-
gesetzt.

Magliche Ursache

Der Netzstecker B ist nicht
eingesteckt.

Steckdose liefert keine
Spannung.

Die Lautstarke steht auf
Minimum.

Das Gerdat befindet sich im
Standby-Modus.

Der Empfang ist zu
schwach.

Es handelt sich um eine
nicht kompatible CDR oder
CD-RW.

Die CD liegt verkehrt herum
im CD-Fach @.

Im Batteriefach (® sind
keine oder leere Batterien
eingelegt.

Die Batterien sind falsch
herum im Batteriefach ®
eingelegt.

Behebung

Stecken Sie den Netzstecker @ in
die Steckdose.

Uberprifen Sie die Haussicherungen.

Drehen Sie den -VOL+/
| «<TUNE »»>|-Drehregler @ nach
rechts, um die Lautstdrke zu erhdhen.

Driicken Sie die ()/SOURCE-Taste
@, um das Gerit einzuschalten.

Versuchen Sie durch Bewegen der
Wurfantenne @) den Empfang zu
verbessern.

Schalten Sie mit der M ST/MONO-
Taste @ auf Monoempfang um.

Tauschen Sie die CD gegen eine

andere (Audio-)CD aus.

Legen Sie die CD mit der bedruckten
Seite nach oben ins CD-Fach @.

Uberprifen Sie, ob die Batterien
noch ausreichend Spannung haben
und ersetzen Sie diese gegebenen-

falls.

Uberpriifen Sie, ob die Batterien
richtig herum im Batteriefach {®
eingelegt sind. Beachten Sie dabei
die Kennzeichnung der Polaritét im
Batteriefach @.
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Anhang

Technische Daten

Eingangsspannung
Schutzklasse
Batterien fir Datensicherung

Leistungsaufnahme Betrieb

Leistungsaufnahme Standby
Ausgangsleistung Lautsprecher

Frequenzbereich Radio (UKW)
Senderspeicherplétze
CD-Abtastsystem

Lesbare Medienformate
Kopfhérer-Anschluss

Anschluss externe Gerdte (AUX IN)
USB-Anschluss

(zum Laden externer Gerdte)

Betriebstemperatur
Lagertemperatur

Feuchtigkeit (keine Kondensation)
Abmessungen (B x H x T)

Gewicht

100 - 240V ~ (Wechselstrom),
50/60 Hz

/@
2 x 1,5V Typ AAA/Micro/LR3

(nicht im Lieferumfang enthalten)
10,5 W
max. 1 W

ca. 2 x 1,5 W RMS
(bei 10 % Klirrfaktor)

87,5-108 MHz
20
Laser Klasse 1
Audio-CD, CD-R, CD-RW
3,5 mm @ Klinkenbuchse

3,5 mm @ Klinkenbuchse

USB Typ A, 5V === (Gleichstrom),
max. 1,0 A

15 °Cbis 35 °C
0°C bis 40 °C
<75%
ca. 150x12,5x 19,3 cm

ca. 1100 g

Hinweise zur EU-Konformitdtserklédrung

C€

82

Dieses Gerét entspricht hinsichtlich Ubereinstimmung mit den grundlegenden
Anforderungen und den anderen relevanten Vorschriften der RE-Richtlinie
2014/53/EU, der Okodesign-Richtlinie 2009/125/EG und der RoHS-Richtlinie

2011/65/EU.

Die vollstéindige EU-Konformitétserklérung kénnen Sie unter
www.kompernass.com/support/306411_DOC.pdf herunterladen.
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Garantie der KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts geset-
zliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschadigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkis sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltan-
wendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

DE | AT | CH 83



SILVERCREST'

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 12345) als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt lhrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
bersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel. 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 306411

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. kompernoss.com
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